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Cat. Il

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

7/S 225 mm
8/M 235 mm
9/L 240 mm
10/XL 254 mm
11/XXL 258 mm

4932 4797 12

4932 4714 16 EN S8
4932 4714 17
49324714 18 4T

4932 4714 19

NGLI

Original instructions
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanical risks Min. - Max.
A: Abrasion resistance 04
B: Resistance fo cuts 0-5
C: Tear resistance 04
D: Resistance to puncturing 0-4
ABCDEF E: Resistance to cuts, TDM test AF
F: Impact Protection (P=Pass)

EN 388:2016+A1:2018 test results relate to the palm area of the glove (Ato E).

X This test was not carried out.

0: The glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.

The product is in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and regulation 2016/425 (as brought into UK
law and amended).

The products was designed for special purpose.

1. Use

Do not wear gloves when i the vicinity or rotating machine parts (saw blades, drills etc.) Risk of entanglement!

The product will not protect against chemicals, handling of hot or cold or cold objects, very sharp objects which impact the hands
with great force or speed. If tear level > 1 then do not use near to moving machinery-entanglement hazard. This product is designed
to minimize risk / provide protection against general mechanical risk.

The applications for this gloves will be shown on www.milwaukeetool.eu.

2. Storage

Keepin its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.
Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Gloves should be used within 3 years after
their purchase. Glove life time in use is based on wear and abrasion.

Cat. i

ENISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

7/S 232 mm
8/M 240 mm
9/L 253 mm
10/XL 260 mm
11/XXL 266 mm

4932 4797 15

4932471420 A=
4932 4714 21
4932471422 &%

49324714 23

c € Cn UATR061 wrcowznu

Cat. i

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

7/S 240 mm
8/M 248 mm
9/L 256 mm
10/XL 267 mm
11/XXL 276 mm

4932 4797 18
49324714 24
4932 4714 25
4932 4714 26
4932 4714 27

EN 388

4X44E

c € Cn UATR061 TPTCOWIM

Cat. Il

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

7/S 230 mm
8/M 240 mm
9/L 250 mm
10/XL 260 mm
11/XXL 270 mm

4932 4799 06
4932 4799 07
4932 4799 08
4932 4799 09
49324799 10

EN 388

42428

Storage -5°C-35°C
Storage humidity: 20%-75%
3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling leve according to the applicable dispo-sal regulations and the regulations of the
local authority. Unused gloves can disposed of the domestic waste.

4. Cleaning
m Washing, normal process, maximum washing 5
temperature 40° Celsius X max.5 washing cycles
no chemical cleaning do not bleach
no tumbler do notiron
Do not disinfect!

5. Donning and doffing

Donning and doffing: Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove
by pulling the cuff area.

6. Allergies and materials

Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may develop
irritant and/or allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE
PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR
MORE INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic Industries GmbH.

7. EURegulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 and as far as applicable with the
harmonized standards EN SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

Notified Body responsible for certifi cation and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd Bracetwon Business Park
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifi ed Body No.:2777). The Declaration of conformity will be shown on www.milwaukeetool.eu
8. GB Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and
as far as applicable with the harmonized standards EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018. SATRA Technology Centre,
Wyndham Way, Tetford Way,Kettering, Northamptonshire, NN16 88D, UK (Approved Body No.: 0321). The Declaration of
conformity UKCA will be shown on

www.milwaukeetool.eu

DEUTSC

Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische Risiken Min. - Max.
A: Abriebfestigkeit 04
B: Schnittfestigkeit 0-5
C: Weiterreissfestigkeit 0-4
D: Durchstichfestigkeit 04
ABCDEF E: Schnittfestigket, AF

TDM-Schnittfestigkeitspriifung
F: Schutz vor Stéfen

(P=bestanden)

Die Testergebnisse nach EN 388:2016+A1:2018 beziehen sich auf den Handflachenbereich des Handschuhs (A bis E).

X: Dieser Test wurde nicht durchgefiihrt.

0: Der Handschuh itet die Mind g fir die jeweilige Ei

Das Produkt entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung 2016/425.

Die Produkte wurden fiir spezielle Zwecke entwickelt.

1. Einsatz

Tragen Sie keine Arbeitshandschuhe in der Nahe von beweglichen Maschinenteilen (Sagebléttern, Bohremn, etc.). Es besteht die
Gefahr des Verfangens!

Das Produkt schiitzt nicht vor Chemikalien, bei der Handhabung heilier oder kalter G oder vor sehr
Gegenstéinden, die mit hoher Kraft oder Geschwmdlgke\t auf die Hand aufireffen. Bei einer Zugfestigkeitsklasse 2 1 nicht in der

(€K @
Cn UA.TR.061 TPTCOW!?MI

Cat. |l

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

Nahe X besteht Ei . Das Produkt ist dafiir ausgelegt, das Risiko
i Schaden zu minimieren bzw. den Tréger vor diesen Risiken zu schiitzen.
fiir diese Sct finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.
2. Aufbewahrung

Bewahren Sie die in der Origi bei normalen
sowie in sauberer, geschitzter und belifteter Umgebung auf.

Die Arbeitshandschuhe kdnnen bis zu 5 Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Sie sollten jedoch
innerhalb von 3 Jahren nach dem Kauf verwendet werden. Die Lebensdauer der Arbeitshandschuhe ist abhangig von
Nutzungsgrad und Abrieb.

Lagenemperatur 5°C-35°C

bei Lagerung: 20%-75%

und Luftfeuchtigkeitsbedingungen

7/S 230 mm
8/M 240 mm
9/L 250 mm
10/XL 260 mm
11/XL 270 mm

4932 4799 11
EN 388

3 Entsorgung
D\e Entsorgung benutzter sollte unter Beriicksichtigung der J gemal den geltenden
und den Vorschriften der zusténdigen Behdrden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kdnnen dber

4932 4799 12 rn
4932 4799 13 .
4932 4799 14 o
4932 4799 15
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den Hausmiil entsorgt werden.

4. Reinigung
Waschen, normales Verfahren, maximale
Waschtemperatur 40° Celsius 5X max. 5 Waschzyklen
Keine chemische Reinigung K Bleichen nicht erlaubt

Nicht im Trockner trocknen Nicht biigeln

Nicht desinfizieren!

5. An-und Ausziehen

An- und Ausziehen: Die Hande miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh (iber Finger, Handflache und Handgelenk
ziehen. Zum Ausziehen den Handschuh am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.

6. Allergien und Werkstoffe

Einige Arbeitshandschuhe konnen bekannte allergene Stoffe beinhalten, die bei Personen zu Hautre und/
oder allergischen Kontaktreaktionen fiihren kénnen. Soltte beim Tragen eine allergische Reaktion aufireten, wenden Sie sich
unverziiglich an einen Arzt. WARNUNG - DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER
ENTHALTEN. DIESE STOFFE KONNEN ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU
ERHALTEN SIE BEI Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Konformitatserklarung

Diese Schutzausriistung entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen

EN SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Filr die Zerifizierung und laufende Konformitét benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklérung finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.

FRANCAIS

Notice originale

CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Risques mécaniques Min. - Max.
A: resistance & [usure 04
istance & la coupe 0-5
istance & [allongement d'une dechirure 0-4
istance 4 la piglire 04
E: hrﬂesistance ala coupe, contrdle de résistance a la coupe AF

F: Protection contre les impacts (P=réussi)

Les résultats des tests selon la norme EN 388:2016+A1:2018 se référent a la zone de la paume de la main (A& E).
X:: Ce test n'a pas été effectué.
0 Le gant ne répond pas a l'exigence minimale pour le danger individuel respectif.
Le produit est conforme aux exigences du réglement EPI 2016/425.
Le produit a été développé a des fins particuliéres.
1. Utilisation
Ne pas utiliser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.
Le produit ne protege pas contre les produits chimiques, la manipulation d'objets chauds ou froids ou les objets trés tranchants qui
frappent la main avec une force ou une vitesse élevée. Avec une classe de résistance  la traction égale ou supérieure & 1,
n'utilisez pas a proximité de machines en mouvement. ll existe un risque de happement. Le produit est congu pour réduire les
risques de dommages mécaniques généraux ou pour protéger le porteur contre ces risques.
Pour connaitre les domaines d'application de ces gants de protection, consultez le site www.milwaukeetool.eu.
2. Stockage
Conserver dans I'emballage dorigine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.
Les gants de travail peuvent étre utilisés pendant une durée maximale de 5 ans suivant la date de fabrication indiquée sur les gants.
IIs doivent étre utiisés dans les 3 ans qui suivent la date d'achat. La durée de vie des gants dépend du degré d'utilisation et des
frottements.
Température de stockage: -5°C -35°C
Humidité de stockage: 20%-75%
3. Disposition
Lorsque les gants ne sont plus utilisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.
4. Lavage

m Lavage, processus normal, température maximale de

lavage 40° Celsius. 5x max. 5 cycles de lavage

K Ne pas utiliser de I'eau de javel

Ne pas repasser

® Ne pas utiliser de nettoyant chimique

Ne pas traiter au séchoir
Ne pas désinfecter !

5. Enfiler et enlever
Enfiler et enlever : Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts, @ la paume et au poignet. Pour
retirer le gant, saisissez-le par le bord supérieur et tirez.

6, Allergies et matériaux

Certains gants peuvent contenir des substances allergenes connues qui peuvent entrainer des iritations cutanées et/ou des
réactions allergiques en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder a un médecin. AVERTISSEMENT
- CES PRODUITS PEUVENT CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT
PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS D'INFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic
Industries GmbH.

7. Déclaration CE de Conformité

"Cet équipement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées

EN IS0 21420:2020 ; EN 388:2016+A1:2018

Organisme notifié pour la cerification et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° d'organisme notifié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.
milwaukeetool.eu."

ALIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Rischi meccanici Min. - Max.
A: Resistenza all abrasione 0-4
B: Resistenza al taglio 0-5
C: Resistenza allo strappo 04
D: Resistenza alla forature 0-4
ABCDEF E: Resistenza ai tagli, test di resistenza al AF

taglio TDM

F: Protezione dagli impatti (P=test superato)
| risultati dei test secondo EN 388:2016+A1:2018 si riferiscono alla zona palmare del guanto (daAa E).
X: Questo test non & stato esequito.
0: Il guanto non raggiunge il requisito minimo per il singolo pericolo in questione.
Il prodotto & conforme ai requisiti del regolamento DPI 2016/425.
Il prodotto € stato sviluppato per usi specialistici.
1. Uso
Non indossare i guanti in vicinanza di parti rotanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.
Il prodotto non protegge contro agenti chimici, quando si maneggiano oggeti caldi o freddi, o contro oggetti molto taglienti che
colpiscono la mano con forza 0 a velocita elevate. Con una classe di resistenza alla trazione 2 1, non usare vicino a macchinari in
movimento. In caso contrario esisterebbe un pericolo di trascinamento. Il prodotto & stato concepito per ridurre al minimo il rischio di
danni meccanici generici elo per proteggere chi lo indossa da questi rischi.
| campi di applicazione di questi guanti protettivi sono riportati su www.milwaukeetool.eu.
2. Stoccaggio
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.
| guanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto. | guanti dovrebbero pero essere
utilizzati entro 3 anni dall'acquisto. La durata di vita del quanto durante [uso si basa sullusura e sullabrasione.
3. Smaltimento
Smaltimento nel rispetto e con [osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia
dellautorita locale. Non buttare all‘interno dei ifiuti domestici.
Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C
Umidita di conservazione: 20%-75%
4. Lavaggio e Pulizia

Washing, processo normale, temperatura massima di

lavaggio 40° Celsius 5X max. 5 cicli di lavaggio

K Non usare candeggina

Non usare il ferro da stiro

Non usare solventi chimici

No asciugatrice

Non disinfettare!

5. Indossare e rimuovere

Indossare e rimuovere: Le mani devono essere asciutte prima di indossare i guanti. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso.
Per rimuovere il guanto, afferrario sul bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili € che possono
sviluppare reazioni di contatto iritanti e/o allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i guanti,
consultare immediatamente un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE,
NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI
INFORMAZIONI SI PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.

7. Dichiarazione CE di Conformita

Il presente dispositivo di protezione & conforme ai requisiti del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN 1ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismo nofificato per la certificazione e la conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo notificato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.
milwaukeetool.eu..

SPANO

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riesgos mecanicos Min. - Max.
A: Resistencia a la abrasion 04
sistencia al corte por cuchilla 0-5
C: Resistencia al desgarro 04
D: Resistencia a la perforacion 04
ABCDEF E: Resistencia al corte, prueba de resistencia al corte TDM AF

F: Proteccion contra impacto (P=aprobado)
Los resultados de la prueba conforme a EN 388:2016+A1:2018 se refieren al &rea de la palma de la mano (de Aa E); F se refiere
al dorso de la mano, incluyendo los dedos.
X: Esta prueba no ha sido realizada.
0: El quante no cumple por defecto con el requisito minimo para el riesgo individual correspondiente.
El producto cumple con los requisitos del reglamento EPI 2016/425.
El producto ha sido disefiado para fines especiales.
1. Uso
No utilice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. jRiesgo de enredo!
El producto no protege contra sustancias quimicas, durante la manipulacion de objetos calientes o frios o contra objetos con bordes
muy afilados que puedan impactar con mucha fuerza o a gran velocidad sobre la mano. En caso de una clase de resistencia a la
traccion 1, no utilizar cerca de méquinas moviles. De lo contrario, existe riesgo de atrapamiento. El producto ha sido disefiado
para minimizar el riesgo de dafios mecanicos generales o para proteger al usuario contra dichos riesgos.

Encontrara informacion sobre el ambito de aplicacion de estos guantes en www.milwaukeetool.eu.

2. Almacenaje

Mal;tler&ga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas, y en zonas cubiertas y
ventiadas.

Se pueden utilizar los guantes de trabajo hasta 5 afios a partir de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. Sin embargo,
es preciso que se utilicen en los 3 afios después de su compra. La vida (til de los guantes de trabajo depende del grado de
utiizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento; -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

@ Geen chemische reiniging

Niet drogen in de droogkast
Niet desinfecteren!
5. Aan-en uittrekken
Aan- en uitirekken: de handen moeten vdcr het aantrekken droog zijn. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de
pols. Grijp de handschoen bij het uittrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand.
6. Allergieén en materialen

K Geen bleekmiddel gebruiken

Niet strijken

Desechar los guantes utilizados, de acuerdo con la legislacion de ecologia nacional. Los guantes no utiiizados pueden d
en la basura doméstica.

4. Limpieza

m Lavado, proceso normal, temperatura méxima de

lavado 40° Celsius 5X max. 5 ciclos de lavado

K No usar lejfa.

No usar plancha.

Prohibicién de impieza en seco.

No secar en secadora.
iNo desinfectar!
5. Colocacion y extraccion
Cémo ponerse y quitarse los guantes: Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los guantes para ajustarlos a los
dedos, la palma de la mano y la mufieca. Para quitarse el guante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la mano.
6. Alergias y materiales
Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden
provocar en ellas irritaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al llevarios
puestos, contacte inmediatamente a un médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO,
LATEX, NAILON O POLIESTER ESTOS MATERIALES PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARAMAS
INFORMACIONAL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.
7. Declaracion CE de Conformidad
Este producto de proteccion cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425, asi como las normas armonizadas
EN SO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Organismo notificado encargado de la cerficacion y de la conformidad en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° del organismo nofificado encargado: 2777). Encontrard la declaracion de
conformidad en www.milwaukeetool.eu.

PORTUGUES

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riscos mecénicos Min. - Max.
A: Resisténcia a abrasdo 0-4
B: Resisténcia aos cortes por [aminas 0-5
C: Resisténcia ao desgaste (Rasgo) 0-4
D: Resisténcia a perfuracéo 04
ABCDEF 'IFZD Resisténcia ao corte, teste de resisténcia ao corte AF

F: Protecéo contra impacto (P=aprovado)

Os resultados dos testes nos termos de EN 388:2016+A1:2018 referem-se a drea da palma da luva (Aa E).
X: Este teste ndo foi realizado.
0: Aluva ndo satisfaz as exigéncias minimas para o perigo individual correspondente.
O produto cumpre as exigéncias do regulamento EPI 2016/425.
O produto foi desenvolvido para fins especificos.
1.
Néo utiize luvas de protegao junto @ maquinaria com componentes rotativos (laminas de serra, berbequins, efc). Risco de
emaranhamento.
0 produto no protege contra substancias quimicas, no manejo de objetos quentes e frios ou muito afiados que alcangam a méo
com muita forga ou velocidade. Nao usar na proximidade de maquinas moveis em caso duma classe de resisténcia a tragao > 1.
Caso contrario, existe o risco de ser retraido. O produto foi projetado para minimizar o risco de danos mecanicos gerais ou proteger
o utilizador contra estes riscos.
Campos de aplicagdo para estas luvas de protegdo constam em www.milwaukeetool.eu.
2. Guardar
Mantenha as luvas na embalagem original, em condides normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.
As luvas de trabatho podem ser usadas até 5 anos apos a data de fabricagdo impressa. Mas elas deviam ser usadas dentro de 3
anos apos a compra. A vida Uil das luvas de protegdo depende do grau de utiizago e da abraséo.
Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C
Umidade de armazenamento: 20%-75%
3. Luvas usadas
As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as regulamentagdes locais. Podem ser colocadas no lixo doméstico.
4. Limpeza

Lavagem, processo normal, temperatura méxima de

lavagem 40° Celsius 5X max. 5 ciclos de lavagem

K Nao use lixivia

Néo passe a ferro

Nao use produtos quimicos

Néo centrifugue
Néo desinfecte!
5. Vestir e despir
Vestir e despir: Antes de vestir as luvas, as maos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para
despir a luva, pegue a extremidade superior da luva e tire-a da mao.
6. Alergias e materiais
Algumas luvas de trabalho podem conter substancias alérgenas que podem causar rttages da pele efou reagdes de contato
alérgicas em pessoas sensiveis. Se uma reagdo alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um médico.
ADVERTENCIA- ESTES PRODUTOS PODEM CONTER NITRILO, LATEX NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS
PODEM CAUSAR REAGOES ALERGICAS. SOLICITE MAIS INFORMAGOES DA Techtronic Industries GmbH.
7. Declaragao CE de Conformidade
Este equipamento de protegdo cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas
EN1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Organismo indicado para a certificagdo e a conformidade atual: SATRATechno\ogy Europe Ltd, Bracetown Business Park Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo indicado n°: 2777). Ad: de consta em www. eu

NEDERLANDS

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische risico’s Min. - Max.
04
05
C: Scheurweerstand 04
D: Perforatieweerstand 0-4
ABCDEF E: Snijbstendigheid, TDM-test AF
F: Bescherming tegen impact (P=vervuld)

(De testresultaten conform EN 388:2016+A1:2018 hebben betrekking op het gedeelte van de handopperviakken van de handschoen
AME).

X: deze test werd niet uitgevoerd.

0: de handschoen voldoet niet aan de minimumvereisten voor de betreffende afzonderljke gevaren.

Het product voldoet aan de vereisten van de PBM-verordening 2016/425.

Het product werd ontwikkeld voor speciale doeleinden.

1. Gebruik

Draag niet in de nabijheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.

Het product beschermt niet tegen chemicalién, bij het het werken met hete of koude voorwerpen of tegen zeer scherpe voorwerpen
die de hand met grote kracht of snelheid raken. Bij een trekvastheidsklasse 2 1 mag het product niet in de buurt van machines met
draaiende onderdelen worden gebruikt. In het andere geval bestaat gevaar voor intrekken. Het product is ontwikkeld om het risico
voor algemene mechanische schade te minimaliseren resp. de drager tegen deze risico's te beschermen

Vloor de toepassingsgebieden van deze veiligheidshandschoenen verwijzen wij naar www.milwaukeetools.eu.

2. Storage

Bewaarin ogriginele verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte
omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. Ze dienen echter binnen 3 jaar na
aankoop te worden gebruikt. De gebruiksduur van de werkhandschoenen s afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de slitage.
Bewaar in originele verpakking in normele temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte
omgeving.

Opslagtemperatuur: -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschriften via de lokale autoriteiten,
ongebruikte handschoenen kunnen verwiderd van het huishoudelijk afval.

4. Onderhoud

Wassen, normaal proces, maximum wastemperatuur

40° Celsius 5X max. 5 wasbeurten

Er zijn werkhandsct die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidiritaties en/of allergische
reacties kunnen veroorzaken. Als tijdens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmiddellik contact op nemen met
een arts. WAARSCHUWING - DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE
STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET
Techtronic Indusries GmbH.
7. EG-Verklaring van Overeenstemming
Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen
EN 180 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Ide instantie voor certificering en voortdurende it: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee Dublin D15 YN2P, Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777) De verklaring van overeenstemming vindt u op www.
milwaukeetool.eu.

Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Modstandsdygtig mod slitage 0-4
B: Modstandsdygtig mod skeeming 0-5
C: Modstandsdygtig mod iturivning 04
D: Modstandsdygtig mod punktering 0-4
ABCDEF E d, TOM dskontrol AF
F: Beskyttelse mod sted (P=bestaet)

Testresultatene iht. EN 388:2016+A1:2018 refererer til handskens handfladeomrade (A il E).
X: Denne test blev ikke gennemfart.
0: Handsken underskrider minimumskravet til den pagaeldende enkeltfare.
Produktet opfylder kravene i forordningen 2016/425 om personlige vaernemidler.
Produktet er udviklet til specielle formal.
1. Anvendelse
Anvend ikke handskerne i nzerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.
Produktet beskytter ikke mod kemikalier, ved handtering af meget varme eller kolde genstande eller mod genstande med meget
skarpe kanter, som rammer handen med hej kraft eller hastighed. Ma ved en traekstyrkeklasse 2 1 ikke bruges i neerheden af
beveegelige maskiner. | modsat fald er der fare for at blive trukket ind. Produktet er beregnet til hhv. at minimere risikoen for
generelle mekanlske skader og beskytte brugeren mod disse risici.

for finder du pa www. eu

2. Opbevaring

@ skal ikke torkes i trommel

% skal ikke strykes
Skal ikke desinfiseres!

5. Tahanskene pa og av

Ta hanskene pa og av: Hendene mé vaere tarre for hanskene tas pa. Trekk hansken over fingre, handflate og handledd. For & ta
hansken av, ta tak i den gverste enden og trekk den av handen.

6. Allergier og materialer

Noen arbeidshansker kan inneholde kjente allergene stoffer som an fare til hudirritasjoner ogleller allergiske kontaktreaksjoner hos
omfintige personer. Dersom det oppstér allergiske reaksjoner under bruken, mé du seke ayeblikkelig legehjelp. ADVARSEL -
DISSE PRODUKTENE KAN INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE
ALLERGISKE REAKSJONER. NERMERE INFORMASJON OM DETTE FAR DU HOS Techtronic Industries GmbH.

7. EU-Samsvarserklaring

"Dette vemeutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene

EN 1S 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Utpekt for sertifisering og lapende samsvar: SATRA Technology Europe Ltd, Bracelown Busnness Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland (utpekt organ nr.: 2777). finner du pa www.

SVEN

Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekaniska risker Min. - Max.
A: Motstandskraft mot ndtning 0-4
B: Motstandskraft mot skérning 0-5
C: Rivhallfasthet 0-4
D: Motsténdskraft mot stick 0-4
ABCDEF E 1et, TDM-skérbestandi AF
F: Slagskydd (P=uppfyllt)

Testresultaten enligt EN 388:2016+A1:2018 avser handflatans yta (Afill E).

X: Detta test utfordes inte.

0: Handsken underskrider minimikraven for respektive angiven individuell fara

Produkten uppfyller kraven i forordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning.

Produkten har utvecklats for sérskilda &ndamal.

1. Anvéndning

Bérinte indrheten av (sagblad, borr m.m). Finns risk for att handskama fastnar.
Prdoukten skyddar inte mot kemikalier och inte vid hantering med heta eller kalla foremal eller mot mycket vassa foremal som tréffar
handen med stor kraft eller hasighet. Vid en draghalisfasthetsklass 2 1 far produkten inte anvandas i nérheten av rériiga maskiner.
Annars finns risk att produkten dras in i maskinen. Produkten ar konstruerad for att minska risken for allménna mekaniska skador
resp. for att skydda den som anvander produkten mot dessa risker.

Anvandningsomraden for dessa handskar finns pa www.milwaukeetool.eu

2. Forvaring

Forvara i originalfrpackning , under normala temperatur- och fuktforhallande.

Arbetshandskarna kan anvandas upp fill 5 ar efter det patryckta tilverkningsdatumet. De bor dock anvandas inom 3 &r efter kpet.
Arbetshandskarnas livslangd &r beroende av anvandningsintensiteten och ndtningen.

forvanngstemperatur 5/ C-35°C

under I ved alm. Luftfugtighed og i et rent, overdaekket og

Opbevar handskeme i deres
velventieret miljg.
Arbejdshandskeme kan anvendes op til 5 &r efter den patrykte fremstillingsdato. De ber dog anvendes inden for 3 &r efter kabet.
Arbejdshandskemes levetid athaenger af anvendelsesgraden og abrasionen.

Opbevaringstemperatur: -5°C -35°C

Opbevaringsfugtighed: 20%-75%

3. Afskaffelse

Nar handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jeevnfer lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i
skraldespanden.

4. Rengering

Vask, normal proces, maksimal vasketemperatur 40°
Celsius

® ingen kemisk rengering
@ ingen terretumbling

Maikke desinficeres!
5. Pé-og aftagning
Pé- og aftagning: Heendeme skal vaere tarre, inden du tager handsken pa. Traek handsken over fingre, handflader og handled.
For at tage handsken af, tager du fat i den evre ende og traekker den af handen.
6. Allergier og materialer
Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde hudiritationer ogle\ler al\erg\ske kontakireaktioner
hos falsomme personer. Hvis der opstar en allergisk reaktion ved brugen af si de opsoge
enleege. ADVARSEL - DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER 'STOFFERNE
KAN FREMKALDE ALLERGISKE REAKTIONER. FOR NAERVERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES Techtronic
Industries GmbH.
7.  EF-Overensstemmelseserklering
Dette beskyttelsesudstyr opfylder kravene i forordningen (EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder
EN1SO 21420 2020 EN 388:2016+A1:2018

organ i og den lebende SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dub\ln D15YN2P Ireland (bemyndiget organ nr.: 2777). Overensstemmelseserklaeringen finder du pa www.
miwaukeetooleu.

Original bruksanvisning
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

5X max. 5 vaskecyklusser

& ma ikke bleges

ma ikke stryges

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Slitestyrke 04
B: Motstand mot kutt 05
C: Revnemotstand 04
D: Punkteringsmotstand 04
ABCDEF E: Motstand mot kutt, TDM-snittmotstandspreve AF
F: Beskyttelse mot stot (P=bestatt)

Testresultatene iflge EN 388:2016+A1:2018 refererer til hanskens handflateomrade (Afil E).

X: Denne testen ble ikke gjennomfort.

0: Hansken underskrider minstekravene for den respektive enkeltfaren.

Produktet fifredsstiler kravene i forordning 2016/425 om personlig verneutstyr.

Produktet har blitt utviklet for spesielle formél.

1. Bruk

Ikke bruk hanskene i neerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bl sittende fast.
Produktet beskytter ikke mot kjemikalier, ved handtering av varme eller kalde gjenstander eller mot svéer skarpkantede
gjenstander som treffer handen med stor kraft eller hastighet. Ved en strekkfasthetsklasse 2 1 skal de ikke brukes i naerheten av
maskiner i bevegelse. Det bestar fare for & bli trukket inn hvis dette ikke tas til falge. Produktet er designet for & minimere faren
for generelle mekaniske skader og a beskytte brukeren mot disse farene.

B ader for disse finner du pa www.mil ol.eu

2. Oppbevaring

Oppbevar hanskeme i sin opprinnelige i ing i ved alminnelig luftfuktighet i et rent overdekket, velventilert
miljg.

Arbeidshansker kan brukes inntil 5 &r etter pétrykt produksjonsdato. De ber imidlertid brukes innen 3 &r etter innkjgp.
Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hilken grad de brukes samt av friksjonen de utsettes for.

Lager temperatur: -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Avskaffelse

Nar nvafnﬁkene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold til lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som
restavfall.

4. Rengjering

Vask, normal prosess, maksimal vasketemperatur 40 °
Celsius P P 5X maks. 5 vaskesykluser

K skal ikke blekes

skal ikke rengjares kjemisk

For 75%

3. Atervinning

Kassera anvanda handskar med hansyn fill lokala myndigheters tervinningsregelverk. Oanvénda handskar kan kastas i
hushallsoporna.

4. Tvittrad
m E\ga‘;lih:omal process, maximal tvéttemperatur 40 5X . 5 itykir
Ej kemtvatt & Ej blekning
Torktumlas ej Ej strykning

Ska e desinficeras!

5. Tapasig och taav sig handskama

Nér man tar pa sig och tar av sig handskarna: Handema ska vara torra innan man tar pé sig handskama. Dra handskama dver
fingrarna, handflatan och handleden. Nar man tar av sig handskarna ska man ta tag i den ovre dnden och dra av sig handskarna.
6. Allergier och material

Vissa arbetshandskar kan innehalla kédnda allergiframkallande amnen som kan leda till hudinitationer och/eller allergiska
kontakireaktioner pa kénsliga personer. Om en allergisk reaktion skulle intréffa, sok genast lékarhjélp! VARNING - DESSA
PRODUKTER KAN INNEHALLANITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSA AMNEN KAN GE UPPHOV TILL
ALLERGISKAREAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FAR DU FRAN Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Forsakran Overensstammelse

Denna skyddsutrustning stammer dverens med kraven i forordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standardemna
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

For certi och den &r det behdriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (behongl organ nr: 2777). Intyget om Gverensstimmelse finns pé WIWW,
milwaukeetool.eu.

Alkuperéiset ohjeet
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekaaniset riskit Min. - Max.
A: Kulutuskestavyys 04
B: Viillonkestavyys 0-5
C: Repisylujuus 0-4
D: Lavi 4 0-4
ABCDEF avyys, TDM-il Yy AF
F: Suoja iskuilta (P=lapaissyt)

Standardien EN 388:2016 + A1:2018 mukaiset koestustulokset koskevat késineen kdmmenaluetta (A - E).
X: Tata koetta ei suoritettu.

0: Kasine ei téyta kyseista yksittaista vaaraa koskevia vahimmaisvaatimuksia.

Tuote vastaa f ksen 2016/425 vaatimuksi

Tuote on suunniteltu erityistarkoituksia varten.

1.

A kaytaYtltasmel ita likkuvien ke ien lahei at, poratjne.). isen vaara!
Tuote ei suojaa kemikaaleilta, kuumien tai kylmlen esineiden kasitelyssa tai hyvin terdvareunaisitta
suurella voimalla tai nopeudela. Vetolujuusluokassa 2 1 i saa kayttaa likkuvien koneiden lahelld

ineiltd. jotka torméavat késiin
a sisaanvetovaara.

Tuote on i yleisten vaurioiden riskeja tai suojaamaan kayttéjaa nailté riskeilta.

Naiden suojakésineiden kaytioalueet on lueteltu sivustossa www.milwaukeetool.eu.

2. Silytys

Sailyta alkupera lissa lampotilassa kosteudelta suojattuna, puhtaassa ja ilmastoidussa tilassa.
Tydkésineité voidaan kéyttda enintéén 5 vuotta niihin painetun valmistuspaivaméran jélkeen. Ne tulsi kuitenkin kéyttéé 3 vuoden

akana 4. Tyokésinei
3. Havittaminen

Havita kéytetyt késineet likamaéran mukaan, soveltaen paikallisia hvitysméarayksia ja asetuksia. Kayttaméttomat késineet voidaan
hévittad kotitalousjétteen mukana.

Sailytyslampotila: -5°C -35°C

Varastointikosteus: 20%-75%

4. Puhdistus

Pesu, normaali pesu, pesuldmpatila enintéan 40°
Celsius.

Eisaa pesta kemiallisesti

elinkaari on riipp ja

5X max. 5 pesukertaa

& Ei saa valkaista

Ei saa rumpukuivata Eisaasilitéa

Ei saa desinfioida!

5. Pukeminen ja riisuminen

Pukeminen ja risuminen: Kasien taytyy olla kuivat ennen késineiden pukemista. Veda késine sormien, kammenen ja ranteen yi.
Riisuessa tartu kasineen ylareunaan ja vedd se kadesta pois.

6. Allergiat ja valmistusaineet

Muutamat tydkasineet voivat sisaltéa tunnettuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aiheutiaa herkistyneille henkildille ihon
arsytystd jaltai allergisia kosketusreaktioita. Jos kdytettaessé imenee allerginen reaktio, hakeudu viipyméttd [&karinhoitoon.
VAROITUS - NAMA TUOTTEET VOIVAT SISALTAA NITRIILIA, LATEKSIA, NAILONIATAI POLYESTERIA. NAMA AINEET
VOIVAT AHEUTTAAALLERGISIA REAKTIOITA. TARKEMPIA TIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Industries GmbH.

7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

N&mé suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 sekd yhdenmukaistettujen standardien EN ISO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018 vaatimuksia

limoitettu laitos, joka on vastuussa sertifioinnista ja jatkuvasta vaatimuksenmukaisuudesta: SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (ilmoitettu laitos nro: 2777). Vaatimustenmukaisuusvakuutus I6ytyy
sivustosta www.milwaukeetool.eu.

EAAHNIKA

Mpuwrérumo odnyiwv xpAong
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 TpooTameuTikd yavriar yior pnyavikodg KivaOvoug Min. - Max.
A: Avioyf didBpwong 04
B: Kowio amd Aemida 0-5
C: Avroy1 oxioijiatog 0-4
D: Avioy) Tpuipiarog 04
ABCDEF E: AvtioTaon amv korr, dokipr avriotdoewg oty korr TDM AF
F: MpoaTaoia amd kpodon (P=mépaoe)

Ta amoreAéapara mg dokiprig kard To mpdrutro EN 388:2016+A1:2018 agopolv amy mepioy Trig Takapng Tou yavriod (A uwg E).
X: Autr n dokip Sev SivepyriBnke.
0: To yavm dev umepBaivel TV EAGYIOT GTTAiMN YId TOV QVOQEPGHEVO, GTOMIKG KivOUVO.
To mpoidv avtamokpiveral oI amarTiogig Tou kavoviopol 2016/425 yia ta MAT.
To Trpoiov éxel SN Bl yia GuyKekpipvoug okomolg.
1. Xpiion
Mnv opdre Ta yavria o€ epyaoia e repIoTpEPOpEVa UnXavIKd e§apTruata (.y. omaBooeya, Tpumavia kA.m). Kivduvog
pmAeiparog ot qural
To Tpoidv dev mpoaTaTeUel TG XNuIKEG Ouaies, TIOAU aiyunpd avTIKeiueva TIou TIPoaKpoUoU OTo Xép! pe peyaAn Svapn 1
TaUTITa Kot KaTd TV epyaoia e kautd f kpda aviikeipeva. Ze Kamyopia avioxrig EpEAKUapOU 2 1 va un XpnaipoTToiefTal Kovid og
KivoUpevar pépn pnyaviv. AlagopeTikd utrdpyel kivouvog eprAokig. To Tpoaidv €el oxedlaoTei yia T eAayioTorroinan Tou kivdlvou
QTT6 YEVIKEG INXQVIKEG KOKWGEIG 1 TNV TIpOOTOmicr ToU popéa amm auTol Toug KIVAUVOUS.
Toug TopeiG EPAPHOYTG AUTWY TwV TIPOOTATEUTIKWY YavTIL)V Bat Toug Bpeite aTov oTéToro www.milwaukeetool.eu.
2. Amorkevon
Kparfoe Ta 0TV apyikr Toug ouokeuaoia, ot Kavovikég ouvBrikes Beppiokpaaiag ka uypaciag kol ot kaBapd kai aepilopievo
QTIOBRKEUTIKO XWPO.
Ta ydvria epyaciag HTropodv va Xpnaipomroiodvial éwg kai 5 €1m HETa T exTuTTwpévn nuepopnvia g Trapaywyrg Toug. Opwg Ba
£TPETTE Vol XPNOIHOTIOI00VTN EVTOG 3 ETWV PETa TV ayopd Toug. H Bidpkeia {uiig Twv yavTicdv Epyaoiag egapraral amé To fobud
Xpnoipomoinong kai v Tpip.
Oeppokpacia amodrikeuang; -5°C -35°C
Yypaoia amobrikeuong: 20%-75%
3. Amoppiyn
Artoppiye Ta Xpnoipomomnpéva yavriar je oeBaopd aTo TEpIBAMOV TUMpWVa e Toug oYV Kavoviapods amoppIyng Kal Toug
KavoVIoHOUG TwV TOTTIKGWV aipyuv. AxpnotuoToinTa yavTia popolv va aTroppiTriovial wg oikiakd amopAnTa.
4. ZTuvrpnon kai KaBapiopdg

m MAGapo, kavovikr dladikaaia, péyioTn Beppokpaia

mhdong 40° Kehaiou 5X max. 5 Kikhol mhuang

K amayopedeTal 10 yAwpio

QTIayOpEUETaI T0 OIBEpWA

amayopeUeTal To aTeyvo KaBdpiopa

QTTayOpEUETa TO OTEYWVWHA O OTEYWWTPIO
Nar pnv aTrohupaiverar
5. ©éon Kal agaipeon
O¢an kai agaipeon: Ta xépia mpéme va eivan aTeyvd, IV v BAAETe Ta yavria. Popéate To yav v amd Ta SaKkTuAa, TV TIaAGHN
Kot Tov KapTi Tou Xepio. Ma var 10 ByGAeTe, TAVETE T YavT T0 TV GKPO KAl TO agalpefe amd 1o Xépl.
6. AMepyieg kan Oheg katepyaoiag
Mepika ydvria epyaoiag UTropei vor TEpIEXOUY yVuaTEG GAEPYIKE OUGTES, 01 OTTOiEG UTTOpei Vol TIpoKaAEaouY epeBiajioug To Gépua

fikar ahhepyikég u\mépuw; o3 zumoenru dropa. Z¢ mepfTTTwon Tou TPOKUWe! pia aMepyIk] avTidpaon kard m xpron, va

cmiueuveem apéow ot éva yiarpd. MPOEIAOMOIHZH - AYTA TATIPOIONTA MMOPEI NATIEPIEXOYN NITPIAIO, AATEZ,
NAIAON H MOAYESTEPA. AYTA TA YAIKA MTIOPEI NAMIPOKAAESOYN AMEPTIKES ANTIAPATEIS. EITEIX AHPOGOPIES
MEPI TOYTOY AAMBANETE ZTHN Techtronic Industries GmbH
7. AHAwon Zuppopgwong EK
Auté 0 {0TIIOLIGG TIPOCTOGIaG AVTATIOKIVETal OTiG uncumoslg Tou kavoviopoU (EE) 2016/425, kabug emiong Ta evapuoviopéva
mpdrumra EN 1SO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Alakovwpévog gopéag yia Ty iaToToinen kai T ouveyr ouppoppuwon: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ap. Siakoivwpgvou gopea: 2777). Tn SriAwan ouppdpguong Ba my Bpeite atov 1oT6T0mO0
www.milwaukeetool.eu.

RKCE

Orijinal igletme talimati
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanik riskler Min. - Max.
A: Aginma dayanimi 0-4
B: Kesilme dayanimi 0-5
C: Yirtima dayanimi 04
D: Delinme dayanimi 0-4
ABCDEF E: Kesime dayanimi, TDM kesilme dayanimi testi AF
F: Darbe korumas! (P=bagarill)

EN 388:2016+A1:2018 standardina gore test sonuglar eldivenin avug ici kismiyla ilgildir (A - E).

X: Bu test yapiimamigtir.

0: Eldiven, ilgili somut tehlike icin gerekli asgari gereklilikleri asmamaktadir.

Uriin 2016/425 sayil KKD Tiiziigiine uygundur.

Bu irlin 6zel amaglar icin gelistirimistir.

1. Kullanim

Hareketli makine parcalan yakininda (testere agjizlari, matkap uglari vs.) is eldiveni Takilma tehlikesi

Uriin kimyasallar, sicak veya soduk cisimlerle galisma veya bilyik bir giigle veya hizla ele garpan gok keskin kenarli cisimlere karg!
koruma saglamaz. Gekme mukavemeti sinifi 2 1 oldudunda hareketli makinelerin yakininda kullanmaymiz. Aksi halde makine icine
gekime tehlikesi bulunur, Urin genel mekanik zarar riskini minimize etmek ve kul\ammy\ bu risklerden korumak icin tasarlanmistir.
Bu koruyucu eldivenlerin kullanma alanlarini www.mi leu

2. Muhafaza edilmesi

Is eldivenlerini orifinal ambalaj! iginde, normal sicakliklarda, nem sartlarinda ve de temiz, korunmug ve havalandiriimis bir ortamda
muhafaza ediniz.

Is eldivenleri, izerinde basil {iretim tarihinden sonra 5 yila kadar kullanilabili. Ancak satin aldiktan sonra 3 yiliginde kullanmaniz
tavsiye olunur. Is eldivenlerinin dayanma émrii kullanim derecesine ve aginmaya bagidir.

Depolama sicaklig: -5°C -35°C

Depolama nemi: 20%-75%

3. Bertaraf edilmesi

Kullaniimis is eldivenleri kirlenecekleri g6z oniinde bulundurularak gegerli bertaraf etme hilkimlerin ve yetkili makamlarin
hiikimlerine uygun olarak bertaraf ediimelidir. Kullaniimamis is eldivenleri evsel atiklar iizerinden bertaraf edilebilir

4. Temizlenmesi

Yikama, normal islem, maksimum yikama sicakligi
40° Santigrat

5X maks. 5 yikama dongusti

K Agrtilmalar yasaktir

Utilemeyin

@ Kimyasal maddelerle temizlemeyin

Kurutucu igine atmaymn

Dezenfekte etmeyin!

5. Giyilmesi ve gikartiimas

Giyilmesi ve gikartilmasi: Giymeden dnce elleriniz kuru olmalidir. Eldiveni parmaklar, elin yiizeyi ve el bileinden cekerek giyiniz.
Eldiveni gikartmak igin (ist ucundan tutunuz ve elinizden gekerek cikartiniz.

6. Alerjllerve malzemeler

Baz is eldivenleri, hassas kisilerde cilt tahrislerine velveya alerjik temas reaksiyonlarina neden olabilen bilinen alerjen maddeler
igerebilir. Kullanim sirasinda alerjik bir reaksiyon olustugunda geciktirmeksizin bir doktora bagvurun. UYAR - BU URUNLER NITRIL,
LATEKS, NAYLON VEYA POLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR. BU
KONUDAAYRINTILI BILGILERI Techtronic Industries GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.

7. AT Uygunluk Beyani

Bu koruyucu donanim 2016/425 sayili (AB) Tiziigi ve EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 sayili uyumlagtinimis
standartarin gerekliiklerini yerine getirmekledir.

Sertifikalama ve daimi uygunluk icin onayl kurulu: SATRA Technology Europe Ltd Bracetown Busmess Park Clonee, Dublin D15
YN2P, Ireland (Onayh kurulug No. 2777). Uygunluk beyanini www. ol.eu adresinde

S

Puvodnim navodem k pouzivani
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanicka rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti odéru 0-4
B: Odolnost proti prorazeni 0-5
C: Odolnost proti protrzeni 04
D: Odolnost proti propichnuti 0-4
ABCDEF E: Odolnost proti roziezani, test odolnosti proti AF
roziezéni TDM
F: Ochrana proti nérazu (P=proslo)

Vysledky testu se podle normy EN 388:2016+A1:2018 vztahuji na oblast dlané na rukavicich (A az E), F se vztahuje na hibet ruky
véetné prsti.

X Tento test nebyl proveden.

0: Rukavice zUstaly pod limitem minimalnich pozadavku na prislusné jednotiivé nebezpedi

Produkt odpovida pozadavkim Nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich 2016/425.

Produkt byl vyvinut pro specidini Gcely.

1. Pouziti

Rukavice nepouzivejte v blizkosti rotujfcich casti stroje (brusné kotouce, vrtatky apod.). Nebezpeci zamoténi!



Vjrobek nechrani pfed chemikéliemi, pfi manipulaci s horkyminebo studenymi pfedmety nebo pfed predméty s velmi ostrymi
hranami, které dopadnou na ruku velkou silou nebo rychlosti. U tfidy pevnostiv tahu 2 1 je nepouzivejte v blizkosti pohybujicich
se strojll. V opacném pripadg hrozi nebezpeCi viahnuti. Vyrobek je di tak, aby minimalizoval riziko v&
mechanického poskozeni, pfip. uzivatele rukavic chranil pred takovymi riziky.
Oblasti pouZiti takovych ochrannych rukavic najdete na strankéch www.milwaukeetool.eu
2. Ukladani
Ukladani Rukavice ukladejte v originalnim baleni, v béZnjch teplotnich a
misto.
Pracovni rukavice se mohou pouZivat az 5 let po vytisténém datu jejich vyroby. Mély by se vSak pouZit v pribéhu 3 roki po jejich
zakoupeni. Zivotnost pracovnich rukavic zavisi na jejich stupni pouzivani a otéru.
Teplota uskladnenia: -5°C -35°C
Skladovaci vihkost: 20%-75%
3. Likvidace
Pouzité rukavice likvidujte podle miry znecisténi na zakladé pfislusnych nafizeni a mistnich predpisti. NepoutZité rukavice
muzete likvidovat s domécim odpadem.
4. Cisténi

m Prani, normélni proces, maximalni teplota prani 40 ° C

na Cisté, é a vétrané

5X max. 5 mycich cykld

<)

X nedisit chemicky nebélit
nesusit v susicce nezehlit

Nedezinfikovat!

5. Natahovani a stahovani rukavic

Natahovéni a stahovéni rukavic: Ruce musi byt pred natahnutim rukavic suché. Rukavice natahujte pres prsty, dlafi a zépésti.
Pfi stahovani uchopte rukavici na homim okraji a stahnéte ji z ruky.

6. Alergie a materidly

Nekteré pracovni rukavice mohou obsahovat zndmé alergenni latky, které mohou u ciivich osob veést k podrazdéni pokozky af
nebo kontaktnim alergickym reakcim. Pokud by se pfi noseni rukavic vyskytly néjaké alergické reakce, obratte se okamzité na
suého lékare. VYSTRAHA - TYTO VYROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO
LATKY MOHOU VYVOLAT ALERGICKE REAKCE. PODROBNEJS! INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH

7. ESProhlaseni o Shodé )

Tento ochranny prostfedek odpovidé pozadavkim Nafizeni (EU) 2016/425 a také harmonizovanym normam

EN 180 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Autorizovand osoba pro certifikaci a posuzovani trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Autorizovand osoba ¢.: 2777). ProhléSeni o shodé najdete na strance www.milwaukeetool.
eu.

SLOVEN

Pavodny nvod na pouZitie
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016:

EN 388:2016+A1:2018 Mechanické rizi Min. - Max.
A: Odolnost proti odieraniu 0-4
B: Odolnost proti rozrezaniu 0-5
C: Odolnost profi Sireniu trhlin 04
D: Odolnost profi prepichnutiu 0-4
ABCDEF %D ?Adolnos( proti rozrezaniu, test odolnosti proti rozrezaniu AF
F: Ochrana proti ndrazu (P=preslo)

Vysledky testu sa podfa normy EN 388:2016+A1:2018 vztahujl na oblast dlane na rukaviciach (A az E).

X: Tento test nebol uskutocneny.

0: Rukavice zostali pod limitom mlmma\nych poziadaviek na prislusné |ednoﬂ|ve nebezpecenstvo

Produkt zodpoveda pozi iadenia 0 osobnych 2016/425.

Produkt bol vyvinuty na $pecidine Gcely.

1. Poutitie

Rukavice nepouzivajte v blizkosti rotujiicich Casti stroja (brisne kotuce, vitacky a pod.). Nebezpeenstvo zamotanial

Viyrobok nechrani pred chemikaliami, pri manipulécii s horticimi alebo studenymi predmetmi alebo pred predmetmi s velmi
ostrymi hranami, ktoré dopadn(i na ruku vefkou silou alebo rychlostou. Pri triede pevnosti v tahu > 1 ich nepouZivajte v blizkosfi
pohybujlicich sa strojov. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo vtiahnutia. Vyrobok je dimenzovany tak, aby minimalizoval
riziko vseobecného mechanického poskodenia, prip. pouzivatefa rukavic chranil pred takymito rizikami.

Oblasti pouZiia takychto ochrannych rukavic najdete na strankach www.milwaukeetool.eu.

2. Ulozenie

Pracovné rukavice uchovavajte v originéinom obale, pri beznych teplotach a podmienkach beznej vihkosti vzduchu a v Eistom,
chrénenom a vetranom prostredi.

Pracovné rukavice sa mozu pouzivat az 5 rokov po vytlacenom détume ich vyroby. Mali by sa vSak pouZit v priebehu 3 rokov po
ich kipe. Zivotnost pracovnych rukavic zavisi od ich stupiia pouzivania a oderu.

Teplota uskladnéni: -5°C -35°C

Skladovacia vihkost: 20%-75%

3. Likvidacia

PouZité rukavice likvidujte podra miery zneistenia na zaklade prisluSnych nariadeni a miestnych predpisov. NepouZité rukavice
mozete likvidovat s domacim odpadom.

4. Cistenie

Pranie, normélny proces, maximélna teplota prania
40° Celza

@ necistit chemicky

nesusit v susicke
Nedezinfikovat!
5. Natahovanie a stahovanie rukavic
Natahovanie a stahovanie rukavic: Ruky musia byt pred natiahnutim rukavic suché. Rukavice natahuite cez prsty, dlari a
zépastie. Pri stahovani uchopte rukavicu na homom okraji a stiahnite ju z ruky.
6. Alergie a materidly
Niekloré pracovné rukavice mozu obsahovat zname alergénne latky, ktoré u citivych osob mdzu viest k podrézdeniu koze af
alebo kontaktnym alergickym reakciam. Ak by sa pri noseni rukavic vyskytli nejake alergické reakcie, obratte sa okamzite na
svojho lekara. VYSTRAHA TIETO VYROBKY MOZU (OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO
LATKY MOZU VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE. PODROBNEJSIE INFORMACIE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Indusries GmbH
7. ES Vyhlasenie o Zhode
Tento ochranny prostriedok zodpoveda poziadavkém Nariadenia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanym normém
EN 180 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Notifikovany orgdn na certifikéciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifikovany organ ¢.. 2777). Viyhlésenie o zhode néjdete na stranke www.milwaukeetool.eu.

POLSKI

Instrukcja oryginalng
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

5X max. 5 pracich cyklov

& nebielit

nezehlit

EN 388:2016+A1:2018 Zagrozenia mechaniczne Min. - Max.
A: Odpomosc na cieranie 04
B: Odpornos¢ na przeciecie 0-5
C: Odpomosc na rozerwanie 04
D: Odpomos¢ na przekiucie 04
ABCDEF E: Odpornos¢ na przeciecie, badanie AF
odpornosci na przeciecie przeprowadzone
metoda TDM
F: ochrona przed uderzeniem (P=zaliczone)

Wyniki testu przeprowadzonego zgodnie z norma EN 388:2016+A1:2018 odnosza sig do rekawicy w miejscu powierzchni
przedniej dioni (od Ado E).

X: Ten test nie zostat przeprowadzony.

0: Rekawica nie spetnia mini wymagan d

Produkt spefnia wymogi Rozporzadzenia w sprawie $rodkow ochrony mdywniua\nej 2016/425.

Produkt ten zostat opracowany dla specjalnych celow.

1. Uzytkowanie

Nie uzywac rekawic przy obrotowych czesciach maszynowych (pily, wiertta itd.) Istnieje niebezpieczerstwo, ze moga zosta¢
weiagniete.

Produkt nie zapewnia ochrony przed chemikaliami, podczas kontaktu z goracymi lub zimnymi przedmiotami, ani przed bardzo
ostrymi przedmiotami uderzajacymi w reke z duza sita lub predkoscia. W przypadku klasy wytrzymatosci na rozciaganie 2 1 nie
nalezy stosowac w poblizu ruchomych maszyn. W przeciwnym wypadku istnieje ryzyko weiagnigcia. Produkt zostat
zaprojektowany w celu ryzyka ogdlnych oraz ochrony uz przed tego typu
ryzykiem.

Obszary zastosowania rekawic ochronnych dostepne sg pod adresem www.milwaukeetool.eu.

2. Przechowywanie

Przechowywac w oryginalnym opakowaniu, w temperaturach pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

Rekawice robocze mozna uzywac maksymalnie przez 5 lat od nadrukowanej na nich daty produkcji. Powinny one jednak zostac
uzyte w ciggu 3 lat od daty zakupu. Zywotnos¢ rekawic roboczych zalezy od stopnia ich uZycia i Scierania.

Temperatura przechowywania: -5°C -35°C

Wilgotnos¢ przechowywania: 20%-75%

3. Usuwanie

Zuzyte rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczen oraz przepisami lokalnych urzadow. Nieuzywane
rekawice mozna usunac wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.

4. Czyszczenie
m Pranie, normalny proces, maksymalna temperatura 5x .
prania 40° Celsjusza max. 5 cykl prania
Nie czyscié chemicznie K Nie wybielac
Nie wirowa¢ Nie prasowac
Nie dezynfekowac!

5. Ubieranie i rozbieranie

Ubieranie i rozbieranie: Przed ubraniem rece musza by¢ suche. Przeciagnaé rekawice przez palce, dlor i nadgarstek. Aby zdjaé
rekawicg, nalezy chwycic za jej koricowke i Sciagnac z dioni.

6. Alergie i materialy

Niektdre rekawice robocze moga zawierac znane substancj lajace, mogace Jowac p ia skory illub reakcje
alergiczne u osdb wrazliwych. Jesl podczas noszenia tego produkiu wystapi reakcja alergiczna, nalezy natychmiast skonsultowac
sie  lekarzem. OSTRZEZENIE - PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER.
SUBSTANCUE TE MOGA BYC PRZYCZYNA REAKCJI ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIASZCZEGOLOWYCH
INFORMACJI PROSIMY O KONTAKT z Techtronic Industries GmbH.

7. Deklaracja Zgodnosci WE

Przedstawiony $rodek ochrony indy j jest zgodny z w iami R
zharmonizowanymi EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Jednostka notyfikowana do certyfikacji i biezacej zgodnodci: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Duht;\in EW 5 Yh|IZP, Ireland (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronie intermetowej www.
milwaukeetool.eu.

MAGYAR

Eredet hasznalati utasités
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

ia (UE) 2016/425 oraz normami

EN 388:2016+A1:2018 Mechanikai kockazatok ellen Min. - Max.
A: Kopasallosag 04
B: Végéssal szembeni ellendllas 0-5
C: Tovabbszakito er6 04
D: Szlrassal szembeni ellenéllés 04
ABCDEF E: Végaséllosag, TDM vagasallosagi AF
vizsgélat
F: Védelem az iitésekkel szemben (P=dtadva)

Az EN 388:2016+A1:2018 szabvany szerinti
X: Ezateszt nem lett elvégezve

0: Akeszty(i nem teljesiti a mindenkori egyedi veszélyre vonatkozo minimalis kbvetelményt.

Atermék megfelel az egyéni véddeszkdzokrol szolo (EU) 2016/425 sz. rendeletnek.

Atermék specidlis célokra lett fejlesztve.

1. Hasznalat

Ne viseljen kesztyiit forgé gépalkatrészek (fiirészlapok, firok, stb.) kozelében. Keszty(i bekapésanak veszélye.

Atermék nem ved vegyszerek ellen, forrd vagy hideg targyak, iletve a kéznek nagy erdvel vagy sebesseggel (itkdz0 térgyak
esetén. Ne haszndlja mozgd gépek kozelet?en haa huzoszwlardsag értéke 2 1. Ellenkez6 esetben behuzas veszélye all fenn. A

k a keszty(i ére (Aol E-ig) vonatkoznak.

termék altalénos mect sériilések k ill. @ hasznélo ilyen kockazatoktdl val6 védemére
készillt.

Ajelen védokesztydire vonatkozd asi teriiletek a www.milwaukeetool.eu cimen taléthatok.

2. Tarolas

;a?sa al\;esztyut eredeti csomagolésaban, normal hémérséklet, ill. paratartalom koriilmények kdzott, tiszta, fedett és szelléztetett
ielyiségben

Amunkakesztyk a ranyomtatott gyartasi datumlol szamitott \egfe\Jebb 5 évig hasznalhatok. Azonban tandcsos a vasarlast kovetd 3
éven belil i azokat. A fiigg a hasznélat mértékétdl és a kopastdl.

Tarolasi homérséklet : -5°C -35°C

Térolasi pératartalom: 20%-75%

3. Artalmatlanitas

Artalmatlanitsa a hasznalt keszty(iket, tekintettel azok szennyezettségi szintjére, a vonatkozo artaimatianitasi eldirasok és a helyi
hatésagok elirésai szerint. Nem hasznélt keszty(ik elhelyezhettk héztartasi hulladékban.

4. Tisztitas
Mosas, norml eljdras, maximalis mosdsi hémérséklet 5X L
40° Celsius fok max. 5 mosési ciklus
vegyileg ne tisztitsa K ne fehéritse
szaritdgépben ne széritsa ne vasalja

Fertétleniteni tilos!

5. Fel-és levétel

Fel- és levétel: Felvétel elctt a kezeknek széraznak kell lennilik. Huizza ré a keszty(it az ujaira, a tenyerére és a csuklojara.
Levetéshez fogja meg a keszty(it a fels6 végénél és hizza le a kezérél.

6. Allergiak és anyagok

Néhany munkakesztyli olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyeknél bériritéciokat ésvagy
allergias kontaktreakciokat okozhatnak. Ha viseléskor allergiés reakciok lépnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz.
FIGYELMEZTETES - EZEKATERMEKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZT EREKET TARTALMAZHATNAK.
EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIAS REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ ERRE VONATKOZO RESZLETESEBS INFORMACIOK
ATechtronic Industries GmbH-t6l kaphatdk

7. EK-Megfeleldségi Nyilatkozat

Ajelen véddeszkoz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kivetelményeinek, valamint az EN ISO 21420:2020;

EN 388; 2016+A1 201 8 harmonizalt szabvanyoknak

A ésa éghez bejelentett szerv: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park
Clonee, Dublm D15 YN2P, Ireland (A bejelentett szervezet szama: 2777). A el

é ny\latkoza awww.milwaukeetool eu
cimen talalhato.
SLOVENSKO
lzvima navodila
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mehanska tveganja Min. - Max.
A: Odpomost proti drgnjenju 04
B: Odpornost proti urezu 0-5
C: Odpornost proti nadaljnjem trganju 0-4
D: Odpornost na prebod 04
ABCDEF E: odpomost na reze, preizkus TOM AF

F: zasCita pred udarci (P=uspesno)

Rezultati preskusa skladno z EN 388:2016+A1:2018 se nanasajo na podrocje dlani rokavice (od Ado E).
X ta preskus ni bil izveden.
0: rokavica ne dosega minimalne zahteve za ustrezno posamezno nevamost.
lzdelek izpolnjuje zahteve Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.
lzdelek je bil razvit za posebne namene.
1. Uporaba
Ne nosite rokavic v blizini vrtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevamost zapletanjal
lzdelek ne &citi pred kemikalijami, pri rokovanju z vrogimi ali hladnimi predmeti ali pred predmeti z zelo ostrimi robovi, ki na roko
delujejo z veliko silo ali hitrostjo. Pri razredu natezne trdnosti 2 1 ne uporabljajte v blizini premicnih strojev. \V nasprotnem primeru
obstaja nevamost vpotega. lzdelek je zasnovan tako, da zmanj$a tveganje za splosne mehanske poskodbe oz. da uporabnika
zasCiti pred temi tveganji
Podrocja uporabe teh zas¢itnih rokavic so na voljo na www.milwaukeetool.eu.
2. Skladiscenje
Hranite v originalni embalazi, v normalnih pogojih temperature in viage ter v Cistih zaprtih in prezracevanih prostorih.
Rokavice lahko uporabite 5 let po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Rokavice je treba uporabiti v 3 lefih po nakupu.
Zivljenjska doba rokavic pri uporabi temelji na obrabi.
Temperatura skladista: -5°C -35°C
Vlaznost skladid¢enja: 20%-75%
3. Odlaganje odpadnih rokavic
Rokavice je treba zavreci po navodilih za za8¢ito pred onesnazevanjem in z upostevanjem smemic za varstvo okolja oziroma
lokalnimi predpisi. Neizkoriscene rokavice je mogoce odloZiti med gospodinjske odpadke.
4. Ciscenje

Pranje, normalen postopek, najvisja temperatura

pranja 40° Celzja 5X max. 5 ciklov pranja

K prepovedana uporaba belila

prepovedano kemicno ¢iscenje

@ prepovedano susenje v susiinem stroju % prepovedano likanje
Ne razkuzujte!
5. Nadevanje in snemanje
Nadevanje in snemanje: roke morajo bifi pred uporabo suhe. Rokavico poviecite cez prste, dlan in zapesie. Ce zelite rokavico snefi,
primite za zgomji rob in jo povlecite z roke.
6. Alergije in materiali
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestaving, za katere je znano, da so alergijske reakcije za obcutlive osebe, ki se lahko razvijgjo v
draziine inal alergiéne kontakne reakcie. Ce se pojavi alergijska reakcija, takoj poiscite zdravnisko pomot. OPOZORILO- Tl
ZDELKI LAHKO VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZROCIJO ALERGIJSKO REAKCIJO;
Za ve¢ informacij se obmite na podjetie Techtronic Industries GmbH.
7. ES-zjava o Skladnosti
Ta zastitna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Prigladeni organ, pristojen za certificiranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (St. priglasenega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.milwaukeetool.eu.

RVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018  Mehanicki rizici
A: Otpomnost na habanje 04
B: Otpomnost na rezanje 0-5
C: Otpomost na kidanje 04
04
AF

Min. - Max.

D: Otpomost na ubode
E: Otpomnost na rezanje, TDM-test
otpornosti na rezanje

ABCDEF

F: Zastita od udara

(P=prosao)
Rezultati testova po EN 388:2016+A1:2018 se odnose na podrucje dlanova rukavice (Ado E).
X:Ovaj test nije izveden.
0: Rukavica ne postize minimalne zahtjeve za doti¢nu pojedinu opasnost.
Proizvod odgovara zahtjevima odredbe o osobnoj zasfitnoj opremi 2016/425.
Ovaj proizvod je razvijen za specijalne svrhe.
1. Upotreba
U blizini pokretnih dijelova stroja (listova pila, busilica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!
Proizvod ne titi protiv kemikalija, kod rukovanja vru¢im i hladnim predmetima il protiv predmeta sa vrlo o3trim bridovima, koji se
velikom snagom ifi brzinom spustaju na ruku. Kod jedne klase viacne ¢vrstoce 2 1 ne primijenjivati u blizini pokretnih strojeva. Inace
postoji opasnost od uvlacenja. Proizvod je izraden za to, da bi se rizik od opcih mehanickih Steta minimirao odn. da bi se nosac Sfitio
protiv ovakovih rizika.
Podrucja primjene za ove zadfitne rukavice cete naci pod www.milwaukeetool.eu.
2. Cuvanje
Rukavice Cuvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao i u Eistoj, zasti¢enoj
i prozracenoj okolini.
Rukavice se mogu korisfiti do 5 godina poslije navedennog datuma proizvodnje. One bi se doduse trebale korisfiti u roku od 3
godine posliie kupovine. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju koriStenja i o habanju.
Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C
Térolési paratartalom: 20%-75%
Rukavice Euvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao i u €istoj, zasficenoj
i prozracenoj okolini.
Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C
Térolsi paratartalom: 20%-75%
3. Zbrinjavanje
Zbrinjavanje koristenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir onecid¢enosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i
propisima nadleznih vlasti. Nekoritene radne rukavice se mogu zbrinuti s kuénim smecem.
4. Ciscenje
Pranje, normalan postupak, maksimalna temperatura

pranjad0°C 5X maks. 5 ciklusa pranja

K Bijeljenje nije dozvoljeno

Nikakvo kemijsko ¢iscenje

Ne susiti u susilici Ne glacati
Ne dezinficirati!
5. Obuciisvuci

Obuci i svuci: Ruke moraju prije nego se obuku bifi suhe. Rukavicu vuci preko prstiju, povrsine ruke i ruénog zgloba. Za skidanje
rukavicu zahvatiti na gornjem kraju i svuci sa ruke.

6. Alergije i materijali

Poneke radne rukavice mogu sadrzavati poznate alergene, koji kod osjetljivih osoba mogu dovesti do nadrazenja koze ifii
alergijskih kontakinih reakcija. Ukoliko kod nosenja nastupe alergicne reakcije, obratite se smjesta jednom liieéniku. UPOZORENJE
- OVIPROIZVODI MOGU SADRZAVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU IZAZVATI
ALERGICNE REAKCIJE. POBLIZE INFORMACIJE S TIME U SVEZI DOBIJETE KOD Techtronic Industries GmbH.

7. Izjava o Sukladnosti

"Ova zastitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN ISO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018

Za certifikaciju i tekucu konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (nazvano mjesto br.. 2777). Izjavu o konformnosti cete pronaci pod www.milwaukeetool.eu."

LATVISKI

Instrukcijam originalvaloda
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaniskie riski Min. - Max.
A: Nodilumizturiba 0-4
B: Preto3anas spéja 0-5
C: lzturiba pret plisumiem 0-4
D: lzturiba pret ddrieniem 04
ABCDEF E: Izturiba pret iegriezumiem, TDM tests AF
F: aizsardziba pret triecieniem (P=nodots)

EN 388:2016+A1:2018 parbauzu rezultati attiecas uz cimda plaukstu zonu (no A idz E).
X: §7 parbaude nav veikta.
0: cimdi neatbilst minimalajam prasibam, kas saisfitas ar attiecigo apdraudgjumu.
lzstradajums atbilst prasibam, kas minétas Individualo aizsardzibas fidzeklu direkfiva 2016/425.
Izstradajums ir izgatavots un paredzéts fpasiem mérkiem.
1. Pieteikuma
Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iepéja ieraut iek$a.
Produks neaizsarga pret kimiskam vielam, stradajot ar karstiem vai aukstiem priekSmetiem, vai pret loti asiem priekSmetiem, kas ar
lielu speku vai atrumu ietriecas roka. Ja stiepes izturibas klase i > 1, tuvuma nelietojiet kusfigas masinas. Citadi pastav ievilkSanas
risks. Produkts ir paredzéts, lai samazinatu visparéju mehanisku bojajumu risku vai pasargatu lietotaju no Siem riskiem.
So aizsargeimdu pielietosanas jomas ir atrodamas vietng www.milwaukeetool.eu.
2. Uzglabasana
Uzglabat originala iepakojuma, normala temperatdra.
No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavosanas datuma, kas ir uzdrukéts uz cimda. Cimdi i jaizlieto 3
gadu laika no to iegades briza. Cimdu kalposanas laiks ir atkarigs no nolietojuma un nodiluma.
Uzglabasanas temperatira: -5°C -35°C
Uzglabasanas mitrums: 20%-75%
3. LikvidéSanas
Lietoto cimdu izme3ana saskana ar vietéjo ikumumdoSanu. Tos var izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
4. Tirisana
m Mazgasana, normals process, maksimala

mazgasanas temperatira 40° péc Celsija 5X max. 5 mazgasanas cili

K Nebalinat (nevar balinat)

Negludinat (nevar gludinat)

(X} Tirit bez Kimijas (bez Kimiskas firi$ana)

Nezavét velas masina
Cimdi nav jadezinfica!
5. Uzvilk$ana un novilksana
Uzvilk$ana un novilk$ana: pirms uzvilk$anas rokam jabit sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas locitavu. Lai
novilktu, satveriet cimda augs&jo galu un novelciet to no rokas.
6. Alergijas un materiali
Dazos cimdos var bit sastavdalas, kas jufigam personam var izraistt alergiju un fidz ar to arf kairinaSanu un/vai alergisku kontakta
reakciu. Ja rodas alergiska reakcija, nekavajoties mekigjiet medicinisko pafidzibu. BRIDINAJUMS — SIE IZSTRADAJUMI VAR
SATURET NITRILU, LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISIT ALERGISKU REAKCIJU; LAI [EGUTU PAPILDU
INFORMACIJU, LUDZAM SAZINATIES AR Techtronic Industies GmbH.
7. EKAtbilstibas Deklaracija
Sis a%:argapr?xojums atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanoto standartu EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
prasibam.
Sertifikacijas un pasreizéjas atbilstibas 3 iestade: SATRA Technol

p Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublina D15 YN2P, Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilstibas

aciju skatiet vietng www.mi eu.

ETUVISKAI

Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechaninis pavojus Min. - Max.
A: Pasipriesinimas dilimui 04
B: Atsparumas pjovimui 0-5
C: Dévéjimosi atsparumas 04
D: Atsparumas kirpimui 04
ABCDEF E: Atsparumas jpjovimams, TDM testas AF
F: Apsauga nuo smigio (P=praéjo)

Bandymy rezultatai pagal EN 388:2016+A1:2018 yra susije su pirstinés delno plokstuma (A - E).
X: Siis bandymas nebuvo atliekamas.
0: Pir§tiné neatitinka minimaliy reikalavimy, keliamy esant konkreciam pavojui.
Gaminys atitinka AAP reglamento 2016/425 reikalavimus.
Gaminys buvo sukurtas specialiam naudojimui.
1. Naudojimas
Nemavéti pirstiniy kai lie¢iamos darbinés mechanizmy dalys (graztai, velenai ir t1.). Galimybé kad pirstinés uZsikabins.
(Gaminys neapsaugo nuo cheminiy priemoniy, naudojant jkaitusius arba Saltus daiktus arba nuo astriabriauniy daikty, pataikanciy |
rankg didele jéga arba greiciu. Jei atsparumo tempimui klasé yra 2 1, nenaudokite Salia judanciy masiny. Kitaip kyla jtraukimo
pa}((ojus. Gaminys pagamintas taip, kad mechaniniy pazeidimy rizika baty kuo mazesné ir naudotojas bty apsaugotas nuo $iy
riziky.
Siy apsauginiy pirstiniy naudojimo sritis 2r. www.milwaukeetool.eu.
2. Laikymas/sandéliavimas
Laikyti originalioje pakuotéje, jprastoje temperatiroje.
18 pakuotés iSimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri ispausdinta ant pirtiniy. Pirstines reikéty panaudoti
per 3 metus nuo jsigiimo dienos. Pirstiniy naudojimo trukmeé priklauso nuo nusidévéjimo ir dilimo.
Laikymo temperatira: -5°C -35°C
Sandéliavimo drégmé: 20%-75%
3. ISmetimas
Naudoty pirsiniy iSmetimas turi afitikti Salyje galiojancius jstatymus. Galima iSmesti su buitinémis atiiekomis.
4. Valymas
Skalbimas, jprastas procesas, maksimali skalbimo

temperatira 40° Celsijaus 5X max. 5 skalbimo ciklai

K Nebalinti (do not bleach)

Nelyginti (do not ron)

Nevalyti cheminiu biidu (no chemical cleaning)

NedZiovinti dZiovykléje (no tumbler)
Nedezinfekuokite!
5. Uzsimovimas ir nusimovimas
Uzsimovimas ir nusimovimas: prie$ maunantis pirstines, rankos turi biti sausos. Pirting maukités per pirstus, delng ir rieSg.
Norédami nu5|rnaut| p\rstlne paimkite jg uZ virSutinio krasto ir nutraukite nuo rankos.

i pagamintos i$ sudedamujy medZia Zinomos Kaip alergenai jautriems asmenims, kuriems gali
ireiksti dirginanCios ir (arba) alerginés salycio reakcijos. Jei pasireiskia alerginé reakcija, nedelsiant kreipkités j medicinos

specialistus. [SPEJIMAS - SI PRODUKTY SUDETYJE GALI BUTINITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS

GALI SUKELTI ALERGINE REAKCIJA; ISSAMESNES INFORMACIJOS KREIPKITES] Techtronic Industries GmbH.

7. EB Atitikties Deklaracija

Sios apsaugos priemonés atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir damiyjy standarty EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

reikalavimus

Notlﬁkuotml sertfikavimo ir einamosios atitklies [staiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (notifikuotosios jstaigos Nr. 2777). Afitikties deklaracija pateikta adresu www. eu

ESTI

Algupérane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaaniised ohud Min. - Max.
04
05
Rebenemiskindlus 04
D: Lébitorkekindlus 04
ABCDEF : Loikekindlus, TDM katse AF
F: Kaitse I6kide eest (P=labitud)

Standardi EN 388:2016+A1:2018 kohase katse tulemused on seotud kinda peopesa piirkonnaga (A kuni E).

X: Seda Katset pole tehtud.

0: Kinnas j&éb teatud Uksiku ohu korral allapoole minimaalselt ndutavat.

Toode vastab isikukaitsevahendite direktiivi 2016/425 nduetele.

See toode on mdeldud eriotstarbeliseks kasutuseks.

1. Kasutamine

Ara kasuta kindaid pddrievate to6riistade juures (saekettad, trelid). Kinnijaémise oht!

Toode ei kaitse kemikaalide eest, kuumade vdi killmade esemete kées hoidmise vdi vaga teravate esemete puhul, mis puutuvad
kéega kokku suure jou vdi kiirusega. Kui tombetugevuse klass > 1, &rge kasutage likuvate seadmete laheduses. Vastase! juhul
tekib sissetombamise oht. Toode on valmistatud sellisett, et {ildistest mehaanilistest kahjudest tulenevat riski minimeerida voi kandjat
nende riskide eest Kaitsta.

Nende kaitsekinnaste kasutusala kohta lefate teavet veebilehel www.milwaukeetool.eu.

2. Hoiustamine

Hoia originaalpakendis tavatemperatuuril ning puhtas ja ventileeritud ruumis.

Kindaid vib kasutada 5 aastat prast kmnaslele trilkitud tootmiskuup@eva. Kindaid tuleb kasutada 3 aasta jooksul parast ostmist.
Kinnaste | soltub ja

Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C

Séilitamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine

Kasutatud kindad hévitada vastavalt kohalikele jaatmekaitius reeglitele. Uued kindad véib lisada koduse priigi hulka.

4. Puhastamine

Pesu, tavaline protsess, maksimaalne
pesutemperatuur 40° Celsiuse jérgi.

Ara vii keemilisse puhastusse

5X max. 5 pesutsiklit

K Ara kasuta valgendajat

Mitte tsentrifuugida Aratriigi

Arge desinfitseerige!

5. Kattepanemine ja kdest votmine

Kéttepanemine ja kdest vétmine: enne kinnaste kéttepanemist peavad kéed kuivad olema. Tommake kinnas ile sormede, peopesa
jarandme kétte. Kinda kéest vatmiseks vétke kinni selle Glemisest otsast ja tommake kaest &ra.

6. Allergiad ja materjalid

Méned kindad vGivad sisaldada koostisosi, mis vdivad tekitada allergiaid tundiikel inimestel, kellel véivad kokkupuutel tekkida
amitavad jalvoi allergilised reaktsioonid. AIIergl\lse reaktsiooni iimnemise! pdrduge kohe arsti poole. HOIATUS - NEED TOOTED
VOIVAD SISALDADAALLERGILIS| REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE
SAAMISEKS VOTKE UHENDUST Techtronic Industries GmbH-ga.

7. EU Vastavusdeklaratsioon

See kaitsevarustus vastab madrusest (EL) 2016/425, samuti dhtlustatud standarditest EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
tulenevatele nduetele

Sertifitseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool.
eu.

PYCCKMW

(08 PYKOBOCTBO MO
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN388:2016+A1:2018  Mexarudeckvie pcki MVH.-MaKC.

A: ViarococToitkoch 04

B: MposHocTb Ha paspes 05

C: Mpo4HOCTb NPU HagpbiBe 04

D: YcroitumBocTb K pokoram 04

ABCDEF E: YcToiuBocTb k nopesan, AF

VCnbiTaHus o Metogy TDM

F: 3awyra o yaapos (P=npoiigeto)
Pesynerarbl ucnbimanis cornaco EN 388:2016+A1:2018 oTHocsTes k oBniacTit nagoku nepuatok (yHkTel ot Ao E).
X: 370 uenbITaHye He BbiN0 BLINONHEHO.
0: Mepuarka He TpeGoBaHHsM
Wanenve I ocf
Wanenve paspaboraro }:U'Iﬂ 0C06biX Lienei.
1. Wcnonb3oBakue
He Hapesaitre nep-atku, kora €CTh yact
HaMaTbiBaHNs.
TpoayKT He 3aLLWLLAET OT XVUMUKATOB, FOPSYMX MM XONOAHBIX MPEAMETOB, @ TakKe OT 04eHb OCTPbIX MPEAMETOB, € 60MbLLO/
CINOW ANV CKOPOCTLIO YAPSHOLLIMX 11O pyKe. NP KITacce MPOUHOCTH Ha Pa3pbia 2 1 He UCTIonb30BaTb BGMASY ABVKYLMXCS MaLLUH.

PHCKOB.

j0i 3aluwThl 2016/425.

(MurbHble Avickw, cBepna U T.n.). Puck

B 1crysae puck MpoaykT
IOBDEXIEHW! WA 19 33LLHTH! NOT30BATENA OT GTHX DUCKO.
Ccbepbl MPUMEHeHIs IakHbIX 3aLLUTHBIX NEPYaTOK MOXHO HaiiTi Ha caiiTe www.milwaukeetool.eu.

2. XpaHenue

'XDaHUTb B OPUTVIHaTTbHO/! YNaKoBKe MM OBLINHbIX YCTOBISX TEMTIEPaTYPbl U BITAHOCTH, B YUCTLIX, 38KDBITBIX 1
BEHTUTIAPYEMbIX TIOMELLIEHMSX.

Tocrie pacnaKoBKyt MepHaTK MOKHO UCTIONb30BATH B Te4eHie 5 NeT rocre faTbl MPOU3BOAICTBA, HAHECEHHOI Ha MiepuaTky.
Tep4aTkv CeflyeT HadaTb UCTIONb30BATb B TeueHwe 3 neT nocrie MpvoGpeTeHIs. Cpok cryXGbl nepaTok 3aBICHT OT U3HOCA 1
UCTUPAHMS.

Temneparypa xpaHeHus: -5°C -35°C

BriaxHocTs xpaHerus: 20%-75%

3. Ymnusauus

‘/mnwawposam MCHOﬂthaHHb\E IepuaTKM HeOBXOMMO UICXO[St 13 YOBHS B COX i

aKTaMy MECTHbIX OPraHOB BNaCTL. Heucror3oBakHble nepqaw MoryT BbiTb
ymnmsmpoaanbl BMecTe ¢ 5b\TOBhIMM oTX0ZaMM.

4. Cvpka

CTupKa, HopManbHbIil NpoLiecc, MakcManbHas
Temneparypa cTvpku 40° no Lienscuio

XuMudeckan wcTka 3anpeLueHa

pucka 0BLLYX MeXaHUyeckmx

[ Ana

5X max. 5 LMKIIOB CTUK

K He orBenvsats

OTXM B LEHTpUchyre 3anpelLieH He rmagutb

He noggepratb AesnHdexuym!
5. Hagesanue v cHsTHe
HapeBarute 1 CHsITUe: Neper HanesaHyeM pykit AOMKHb! GbiTb CyXvMM. HaTSHUTE nepyaTky Ha nanbLbl, NTOHb 1 3anscTbe.
Yrobbl CHATb, BO3bMUTECH 32 BerHVIV\ KOHeL nepyaTkit 1 CTAHUTE €€ C pyku.

6. Annepruv v Matepuans!

HeKOTOpHe nepyaTky MOryT CoaepxaTb MHIPEAVEHTI, KOTOPbIE M3BECTHbI Kak Bbi3bIBAOLUME Annepritto Npu KOHTaKTe y
YyBCTBUTEbHBIX K HAM TTULL, 4TO MOXET NPUBECTH K BOSHUKHOBEHIUIO Y HUX PA3IaXeHNs Wi annepriueckoit peakuym. B
Cnyyae NPOSBNEHIs anneprvyeckoit peakLyi HeobXoauMo HemeaneHo obpatutees k Bpady. BHUMAHVE! - IAHHBIE
MSL[EJ'IMH MOTYT COLEPKATL HUTPUR, NTATEKC, HEVMOH, MOMVSCTEP, KOTOPLIE MOTYT BbI3BATH
ANNEPTVYECKYIO PEAKLIMIO. I]OI'IOJ'IHMTEI'IbHYlO MHGJOPMALLI/I!O MOXHO MONY4Th, CBA3ABLLCH C
KOMMAHVEM Techtronic Industries GmbH.

7. [leknapauus Cootsetcraus EC

[laHHOe CPEACTBO 3alLuTh| cooTBETCTRYeT TpebosaHusiM PernamenTa (EC) 2016/425 1 rapMoH3upoBaHHbIM CTaHaaptam EN
1S0 21420:2020; EN 388: 2016+A 2018

Ynonor /1 OpraH : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublm D15YN2P Ireland (Ne ynonHomouerHoro oprata: 2777). CepTidvikaT COOTBETCTBHR MOXHO
r{tamm Ha CaiiTe Www. mﬂwaukef tool.eu.

oro P T Cotosa TP TC 019/2011.

BBHFAPCKM

Dbl

CE Cat. 2, EN 18021420: 2020 EN 388:2016+A1:2018

EN 368:2016+A1:2018 MexaHv4Hm puckose MVH.-MaKC.

A: ABpaaytHa ycToit4vBoCT 04
B: YcToiuMBOCT Ha CpsiasaHe 0-5
C: YCTOIUMBOCT Ha paskbeaaHe 04
D: YToituusocT Ha npobitsane 04

ABCDEF E: Yctoiveoct Ha cpsissate, TDM Tect 3a AF
YCTOAMMBOCT Ha CpA3BaHe
F: 3awra ot yaap (P=npemuHa)

Tecrosue peaynTary no EN 388:2016+A1:2018 ce otHacsT 3a 30HaTa Ha pbiasiLiaTa 3a Ananta (A o E)

X: Toav TECT He € U3BLPLLBaH.

0: Pt enop 32 CbOTBETHATA OTAENHA ONaCHOCT.

TpogyKTT CbOTBETCTBA Ha U3NCKBaHWATa Ha Hapen6a 3a NuqHuTe npeanaswy cpeactea 2016/425.

TpomyKTLT € paspaboTeH 3a CreLMarHY LiE.

1. Ynorpeba

He Hocee pabothut pbkasuLy B 6M30CT 0 NOABIKHY MaLLIMKHIA YaCTH (MUCTOBE Ha TPHOHM, CBPEANa i Ap.) Hanvue onacHocT
0T 3axBaLLaHe!

TPOKTBT He Mpe7Ta3Ba OT XUMUHECKU BELLIECTBA, NpK GopaBeHe C ropewLi MPEIIMETH Ui OT MHOTO OCTPH TIPEAMETH, KOMTO
J0CTUraT 10 /ANaHTa C roisia curia vt ckopocT. Mpyt Knac no SKOCT Ha ObH 2 1 He WanorasaifTe B 6M30CT 10 NOZBINKHI
MalLIMHiL. B MpOTMBEH CIyyal CbLLECTBYBa ONACHOCT OT NoBN|aHe. MpoayKTLT e NpeaBItiEH 3a CBEXIIAHE [0 MUHVMYM Ha
OMACHOCTTA OT OBLLYt MEXaHWHI LT, Pecn. 3a NPpefnasBaHe Ha HOCELLIMS OT TakwBa ONlacHOCTHL.

OBracTuTe Ha MPUNOKEHHE Ha Te3 3aLLMTHI PbkaBuLV LLie HamepwTe Ha www.milwaukeetool.eu.

2. Cuxpanetie

pbKaBULY B
3au4meHa 1 BEHTUADaHa CDETa.
PaGoTHyTe pbKaByLIM MOTaT f1a Ce UaNorasaT A0 5 rofuky criep OTTaTaHaTa faTa a NPONBOACTED. Bbnpeiv Tosa, Te
TpAGBa f1a Ce UNON3BAT B PAMKUTE Ha 3 TOBHM Crefl OHHWST XVBOT Ha p pbKaBuLy
33BICH OT CTENEHTA UM Ha M3HOCBAHE U U3TDHBAHE.

Temneparypa Ha cbXxpaHewue: -5°C -35°C

BriaxHocT Ha cbxpatetme: 20%-75%

3. WsxbpnsHe Kato oTnagbk

V3XBPIIRHETO Ha WaMorI3BaH# PaboTHY PbKaBiLY kaTo oTnajbk TpGea fAa Crasa Cb0Gpa3iBaHe C BanuaHITe
TIpeznAcaHIs 3a ne Ha opranu. H paboTHY pbKaBuLy Morar Ja ce
VIRYBBDIAT 3EHO C AOMAKAHCKATE OTIATBLM.

4. Mouucrate

m TpaHe, HopMAEH MPOLIEC, MaKcUMarka Temnepatypa
Ha npaxe 40° o Lienawit

0nakoBKa, Mpy HopManHK Temnepatypu 1 BaxHOCT, KaKTO 1 B 41CTa,

5x max. 5 uMKbna Ha 3MuBaHe

Bes3 xumndecko novucTeaxe K He e paspeLueo nsbensane ¢ GeniHa

[la He Ce CyLLI B CYLUMTHA
He nesurcpexuvpaitre!
5. Tocrasaxe u cBansHe
MMocrassiHe 1 ceansHe: Mpeay nocTassHe plieTe Tpsbaa fa Gbaar cyxu. Haxnyaete pbkasuLiaTa Ha NpbCTUTe, ANakTa v
KTaTa. 3a CBansiHe XBaHeTe PbKaByLiaTa 3a FopHHst Kpail st MaTbpalTe OT PbKara.
6. Aneprum v matepuanu
Hsikon paBoTHY pbKaBiLW MoraT 1 ChTbpXaT U3BECTHM anepreHHit BELLECTBA, KOWTO Npyt YyBCTBHUTENHM UL Aa A0BERAT A0
KOKHM PA3IPa3HeHVs IV anlepriHHY KOHTAKTHI PeakLii. AKO TIDY HOCEHETO Bb3HIKHE arepriiHa peakLius, HeaabasHo ce
oBpbluaitre kum nexap. [PEQYMPEXIEHVE - POQYKTUTE MOTAT JIA ChITLPXAT HATPUI, TIATEKC, HAVATIOH ATk
NONVECTER. TE3 BELLECTBA MOTAT [1A MPEAV3BIKAT ANEPTVYHIA PEAKLIAA. MOBEYE MH@OPMAL[MH 3ATOBA
LL{E MONYHMTE OT Techtronic Industries GmbH.
7. [leknapauus 3a Cnoreetcrave Ha EO
ToBa MperifagHo CPECTBO CLOTBETCTBA Ha U3lcKBaHIsTa Ha PermamenT (EC) 2016/425, KaKTo M Ha XapMOHVaMpaHy CTaHgapTi
EN 1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1 2016

[la He ce rmaav

opraH TexyLIOTO SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee Dublin D15YN2P Treland (Ho‘md}wuwpau opra N 2777). ILle Hamepwe 3801
milwaukeetool.eu.

OMANIA

Instructiuni de folosire originale
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

Haatpe

EN 388:2016+A1:2018 Riscuri mecanice Min. - Max.
A: Rezistenta la abraziune 04
B: Rezistenté la téiere 05
C: Rezistenta la rupere 04
D: Rezistenta la perforare 04
ABCDEF E: Rezistentd la taiere, test TDM AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Rezultatele testelor conform EN 388:2016+A1:2018 se referé la zona manusii care corespunde palmei (A pana la E).
X:Acest test nu a fost efectuat.
0: Méanuga nu indeplineste cerinfa minimé pentru respectivul pericol individual.

Produsul punde cerintelor R i privind de protecte individual 2016/425.
Produsul a fost conceput pentru scopuri speciale.
1. Utilizare

Anu se purta manusi in vecinatatea componentelor rotative ale masinii (lame de ferastrau, burghie efc.). Risc de agatare!
Produsul nu asigura protectia impotriva chimicalelor, la manevrarea obiectelor dierbintj sau reci sau a obiectelor foarte ascufite,
care lovesc ména cu mare viteza. La o clasa de rezistentd la tractiune > 1 este interzisé utilizarea in apropierea maginilor in
miscare. In caz contrar exista pericolul de tragere induntru. Produsul este conceput pentru @ minimiza riscul daunelor mecanice
generale resp. pentru a proteja purtatorul impotriva acestor riscuri.

Domenille de utiizare pentru aceste ménusi de protectie se gasesc la www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in conditii normale de temperatura si umiditate si in incinte curate, acoperite si ventilate.
Ménusile se pot utiliza din ambalaj dupé 5 ani de la data de productie imprimaté pe ménusa. Manusile trebuie utiiizate in termen
de 3 ani de la data achizitiei. Durata de viaté a manusilor depinde de uzuré si de abraziune.

Temperatura de depoxzitare: -5°C -35°C

Umiditatea de depozitare: 20%-75%

3. Eliminare

Eliminati ménusile uzate in functie de nivelul de murdérire si conform reglementarilor aplicabile privind eliminarea si reglementarilor
autoritétii locale. Manusile neutiiizate se pot elimina odaté cu deseurile casnice.

4. Curatare
Spalare, proces normal, temperatura maxima de L N
m Sgéhre 4%v Celsius e 5X max. 5 cicluri de spalare
Anu se curata chimic & Anu se inalbi
Anu se usca automat Anuse calca
Anu se dezinfecta!

5. Echiparea si dezechiparea

Echlparea §i dezechiparea:Inainte de echipare, mainile trebuie sé fie uscate. Tragefj manusa peste degete palma §i articulatia
méinii. Pentru dezechipare prindefi ménusa de capatul superior i tragei-o pentru a o indeparta de pe ména.

6. Alergii si materiale

Unele rnanu5| pot contine ingrediente cunoscute a fi p05|b||e cauze de alergn pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reactii
de contact sub forma de iritaii si‘sau alergii. In cazul aparitiei unei reactii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicului.
AVERTISMENT - ACESTE PRODUSE POT CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REACTII
ALERGICE; PENTRU MAI MULTE INFORMATII, CONTACTATI Techtronic Industries GmbH.

7. Declaratie de Conformitate CE

"Acest echi de protectie cores cerintelor R
EN ISO 21420 2020; EN 388:2016+A1:2018
Organismul desemnat pentru certificare si conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15YN2P, Ireland (Organism desemnat nr.. 2777). Declaratia de conformitate se gaseste la www.milwaukeetool.eu."

MAKE[IOHCKK

OpuriHaneH npupadHy 3a pabora
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

lui (UE) 2016/425 precum §i normelor armonizate

EN 388:2016+A1:2018 MEXaHIYHI PU3KH MVH.-MaKc.
A: BrococriltkicTb 0-4
B: CrilikicTb A0 po3pizis 0-5
C: MiunicTb Ha po3ampaHHs 04
D: CrilfkicTb 40 NpOKON0BaHHA 0-4
ABCDEF E: OtnopHocT npotue cevetse, TDM-ect AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Pesynrature on Tectot cnoper EN 388:2016+A1:2018 ce onHecyBaarT Ha 06nacTa Ha NoBpLUMHaTA Ha pakara Ha pakasuLiara (A
noE).

X: OBoj Tecr He Belue cnposeae.

0: PakasvLiaTa nara ucnoa MAHUMATHOTO Bapatbe 3a NOEAUHENEH PU3UK.

[pou3BoAOT vt UcToNHyBa Bapatbata Ha peryniaTveaTa 3a onpema 3a NdKa 3aluTita 2016/425.

[pow3Boz0T € pasBuex 3a CrieLujantin Lenn.

1. BuKopucTaHHs

He BasrafiTe pykasyui B Geanocepeiii 6ru3bKOCTI Bif THX YaCTUH MaLLVH, LLIO PyXatoTbCs Y 06epTaloTbes (MonoTHa MANOK,

CBEpANa, TOLLO). € PUMK CnnyTyBaHHs

[MpOM3BOAOT He LUTITY O XEMUKaIMK, OfL akyBatbe CO TONMM I NaaH NPEAMETY UM OF MPEAMETH O 0CTpi paBosy LwTo

[i0afaaT BO KOHTaKT CO pakaTa Co ronema cvna v 6pavHa. AKO KnacaTa Ha jauHa Ha UCTerHyBare 2 1, He KopucTeTe Bo BnuanHa

Ha No/IBINKHI MaluvHy. Bo CnpoTieHo, noCTov puik o/ noBnexyBarse. (pou3BoaoT € Au3ajHApaH fa ro MUHAMM3IPE PUSUKOT OF}

ONLLITY MEXaHUKM LLTETH, €. f1a O 3ALLTUTI HOCHTENOT Of} OBYE PU3HLIM.

O6nacTuTe 3a NPUMeHa Ha OBIe 3aLLTUTHI paKaBiL MOXe Aa Ce HajaaT Ha www.milwaukeetool.eu.

2. 36epiranHa

36epiraiiTe B OpUriHanbHilt ynakosLi, NP1 HOPManbHii TeMNEpaTypi Ta BOMIOTOCTI, B YUCTUX, 3aKPUTUX Ta MPOBITPIOBAHUX

TPUMILLIEHHSX,

PakaBuLyTe MOXe A i U3BaAVTE OfF NaKyBAH-ETO U A2 M KOPUCTUTE 5 FORMHM NO AATYMOT Ha MPOM3BOACTBO, LUTO € OTNEYaTeH Ha
Ce npe 712 Ce KOpYICTaT BO POK Of} 3 FOAMHM MO KynyBar-€TO. Bpemeto Ha ynoTpebrveoct Ha

pakasyuyTe saBion on HaMUHOT Ha KopiCTerse.

Temnepatypa Ha cknaguterse: -5°C -35°C

BriaxHocT Ha cknaguparse: 20%-75%

3. Ymunizauis

YTuniayitte BUKOPUCTaHI pyKaBULj 3 OIMFAOM Ha piBeHb BIANOBIAHO 10 HOpM 3 yTuni3aLi Ta

HOPMaTVBHYIX aKTiB MicLieBoi Baay. HeBukopyCTaHi pykaBuLli MoxyTb ByTi yTunisosani sk nobyTosi sinxomu.

4. Ynwenns

m Mepetbe, HopmarneH MpoLeC, MakcAManHa
Temneparypa Ha nepetse 40 ° Lienauycosu

5X MaKC. 5 LMKNycH Ha nepetbe

He BMKOPMCTOBYBATY XIMIYHE YNLLIEHHS He sin6inosaru

He BukopvcroBygarv GapaBatHy cyluky
He peancpuumpajre!
5. ObnekyBatbe 1 cobrnekyBatbe
Ofinexygatse 1 cobnexyBatse: 3alieTe Mopa Aa GiuaaT cyBu nper pakasiLuTe Aa ce obeyar. Moenedete it paxasuLuTe npexy
MPCTUTe, finaHKaTa 1 3rmoGoT Ha pakara. 3a Aa v cobievere, hateTe M1 pakasiILITe 3 FOPHIAOT Kpaj 1 3BAETE MU Of paKara.
6. Anepruv i matepujanu
Hexovt paKaBuLu MoXe 3 COTIPXAT COCTO]Ki, KOLLITO MOXe 3 MpeAI3BIIKaaT anepritv Ha OCETNVIBM MMLIA U KOULLTO MOXe fAa
NpeRvaBIKaaT UpUTALVja Wi aneprvicki peakwuv pu Aonup. AKo Aojae Ao anepricka peakuyja, BeaHall nobapajre nomoLu of
nexap. MPEYTPENYBAHSE - MPOV3BOAUTE MOXE [IA COIPXAT HUTPUTI, TATEKC, HAJTOH, MONMECTEP, KOWLLTO
gogﬁi [IATIPELVI3BYKAAT ATIEPTVCKA PEAKLIAJA; 3A TIOBEKE VH®OPMALIVV OBPATETE CE IO Techtronic Industries

mbH.

7. EK-fleknapauuja 3a CooGpasHoct
OBaa 3alliTUTHa ONPEMa € BO COMACHOCT co Gaparbara Ha Perynatusara (EY) 2016/425 w ycornacerwe cranaapav EN ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
OBracTeHo Terno 3a cepTudmkaLija 1 noctojaka coobpastoct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Oenacreo Teno 6p.: 2777). Wajasata 3a coobpasHocT MoxeTe Aa ja HajaeTe Ha www.milwaukeetool.eu.

KPAIHCBbKA

Opurian iHCTpyKuii 3 excrinyaTayi
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

He npacysarv

EN 388:2016+A1:2018 3axiCT Bl MexaHisHIX puaukis MUH.-MaKC.
A: cTilficTb [0 CTUpaHHS 0-4
B: cilfkicTs 40 nopisis 0-5
04
iitKicTb 40 Mpokony 0-4
ABCDEF %bc’\;\ﬁldm 70 nopiaia, BUNPOGyBaHHS 3a MeTooM AF

F: 3axvcr 8i ynapis (P=npoiineHo)
Pesynbratit BunpoBysat ariHo 3 EN 388:2016+A1:2018 crocylotbest o6nacti ononi pykasuku (nyHkTv sin A fo E).
X: Lle BunpoGyBarHs He Byno nposeaeHo.
0: Pykagwika He BiAnoBiae MikiManbHiM BUMOram 0RO BIANOBIAHWX iHAVBIAYabHUX PUaHKie.
Bupi6 Binnosizae Bvmoram npunicy LwoRo 3acobis iHaveinyansHoro saxucty 2016/425.
Bwipi6 GyB poapobenwit Ans ocoBnMBIX Linedt.
1. BuKopuCTaHKs
He opgraifte pykasiuLi no6nuay Bif pyXoMitx YaCTUH MaLLVH (MAAbHIX AUCKiB, CBEPAN TOLLLO). Puavk annyTyBanHs!
Bwpi6 He 3axviLiae Bia XiMiHVIX PesoBiH, Mif yac pobioTi 3 rapsumm abo XonoaHMM npeameTami abo Bin npeawmeria i3 Ayxe
TOCTPUMM KpasvIA, Siki HAXORATb Ha PyKY 3 BENMKOIO CHMol0 abo LUBMAKICTIO. AKLLO Krac PO3pUBHOT MILIHOCTI 2 1, He BUKOPHUCTOBYIATE
106113y MexaHiawiB, LWO PyXaioTbest. FLLO LsOro He AOTPUMYBATCS, ICHYE HeGeanexa 3aTsryBanks. Bupib npuaHavenui ans
MiHiMi3aLil pUaKKy 3aransHItX MexariYHIX NOLUKOMKEHb Ta 38XVCTY BITACHHKA Bif} X PU3MKIE.
OBracTi 3aCToCyBaHHs LiMX 3aXMCHWX PyKaBIYOK € Ha caifTi www.milwaukeetool.eu.
2. 30epiraHHs
30epiraTy BUpi0 B OpyTiHanbHi YaKoBLi 38 HOPMAbHOI TEMNEPaTYpY Ta BOTOTOCT] B YCTOMY, KDUTOMY i BEHTUN0BAHOMY
TIDUMILLIEHH.
Micnst PyKaBMLLi MOXHa MIPOTAOM 5 POKiB NicnA AT BIPOGHHLITBA, HAHECEHOT Ha pyKaBH|KY.
PyKagwLi criifl BUKOYCTOBYBATY MPOTSoM 3 PokiB nicns npiaGanHs. TepMiH cryxGu pyKasitLy 3anexuTb Bif 3HOCY Ta CTUPaHHS.
Temneparypa 36epirakhs: -5°C -35°C
Bonoricte npu 36epirani: 20%-75%
3. Ymunizauis
Yniaysatn i pyKaByL, BPaXoBYKY piBeHb 70 Ailo4MX HOPM yTinisauii Ta npasun,
BCTaHOBNEHVIX MICLIBYMM OpraHamy Briaau. PykasyL, ki He BUKOD/CTOBYBAMCA, MOKHA yTuNi3yBaTy pasom 3 noByTosimm
BiZXonamit.
4. Yucka

m TpaHHs, 3B14aliHvIA NPOLIEC, MaKkcuManbHa

Temneparypa npanks 40 ° Lienscia 5X MaKC. 5 LUKITiB npaHHs

& He rpacyBamt

He CywwmTv B GapaBanHiil CyLMMbHIA MaLMH

E He BigGiniosarn

% He npacysaru

He ninnasamm geaiHcexuii!
5. HapsraHs Ta 3HATTA:
HapsiraHHs! Ta 3HATTS: nepe; HansraHHsM pyki noBUHKI GyTi cyxumu. HaTArHiTb pykaBidky Ha nanbLi, AOMIOHIO Ta 3an'cTa.
1|06 3HsTw, Bi3bMITECS 33 BEpXHl KiHELb PyKaBI4KN | 3HIMITb i 3 pyku.
6. Aneprii Ta matepianu
[lesii pyKasiLii MOXyTb MICTUTH IHTPEAIEHTH, Ski, S BIFLOMO, TPV KOHTaKTi MOXYTb BUKTIMKATW aNepriio Y HyTAmBIX A0 HitX 0Ci6,
LLI0 MOXe MPY3BECTH 10 BUHUKHEHHS: B HiIX NI0FJpaaHeHHs Ta/abo anepriuHol peakwyi. Y pasi nposisy aneprivHoi peakuii
HeoBX{Ho HeraiiHo 3BepHyTUCA A0 nikapsi. YBATA! - LI BUPOBM MOXYTb MICTITI HITPIAT, NATEKC, HEWMNOH,
MOMNIECTER, AKI MOXYTb BUKTIVKAT ANEPTIHHY PEAKLIIKO. JOTATKOBY IHOOPMALIIHO MOXHA OTPUMATHA,
3B'A3ABLLCb 3 KOMMAHIEHO Techtronic Industries GmbH.
7. [leknapavis EC npo Bignosiasicts
Lleit 3acib saxvicry sianosinae Biumoram Pernavienty (€C) 2016/425 Ta rapmori3oaHwm cTaHzapram EN 1S0 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
i Ta nocTiifHol Bi

it opran Ne: 2777).

i: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Busmess Park Clonee,

/i OpraH i3
Dublin D15 YN2P, Ireland (: € Ha CaliTi www,

AaYIalell)
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